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Architectural ensemble in Arich,
wich includes Khp ‘chakhavank — Qypchaq monastery.
Arthik region, Shirak province, Armenia.



To the 1700th Anniversary of
Proclamation of Christianity

as Armenia’s State Religion
27-28. 1V. 301

INTRODUCTION

The main value of a written monument of XVI century, to which
this publication is devoted is in that the Psalter of a Lviv deacon
Lussig presents that important part of the Holy Writ both in classi-
cal Armenian and Qypchaq languages and, at that, Armenian letters
are used in the Qypchaq version. It should be mentioned that
Qypchaq versions based on Armenian letters were spread on the ter-
ritory of Ukraine for a century and a half (mainly in Lviv, Kame-
nets-Podolsky and others, about 70 colonies in total), Poland,
Romania, Moldova, Crimea and Turkey in XVI-XVII centuries. Ne-
vertheless, Qypchaq versions based on Armenian letters were most
widely spread in that part of modern Ukraine, which then was a
part of Rzecz Pospolita. Peculiarities of Armenian migration to the
region explain that.

According to numerous sources the first wave of Armenian
migration (300-400 families) from Crimea, Don and Bessarabya to
Ukraine took place in XIV century and it mostly included Qypchaq
speaking Armenians. Living among Qypchaqs and being under their
rule, the Armenians were assimilated often forgetting their native
language. The residents of above mentioned basic Armenian colonies
in Ukraine called themselves Armenians, but most of them didn’t
know their native language, and they spoke, wrote and prayed most-
ly in Qypchaq language.

Other migration waves were characterized by the process of re-
Armenization due to increase of the number of Armenian immi-
grants who didn’t feel the Qypchaq language as their native lan-
guage. Due to some reasons the process of re-Armenization was sub-
stituted by another tendency — Armenians colonies were swept over
by Slavonization, Polonization, in particular.

The practice of writing the Holy Writ texts, legal and other texts
in Qypchaq language using Armenian script was typical for the first
wave of Armenian migration in Ukraine. In the second half of XVII
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century, especially after acceptance of union with Roman Catholic
Church by Lviv and Kamenets Armenians, this practice lost its actu-
ality and Polish language started to prevail in Armenian colonies.

It should be remembered that in XI-XIV centuries Armenians
closely contacted Qypchags even in their own motherland. Of special
interest is the fact that Qypchaqs who lived on the territory of Arme-
nia adopted Armenian-Gregorian Christianity. According to epigra-
phic monuments studied by G. Alishan, R.Acharian and E. Khur-
shudian [Xypmynaa, Mykauosa 1999], modern Armenian village Arich
(Harich) in Arthik region of Shirak province (110 km. away from
Yerevan) was formerly called Qypchaq (Arm. Khp ‘chakh) and since
12 century there existed a monastery called Khp‘chakhavank’
("Qypchaq monastery"). In one of the inscriptions of this monastery
dated year 1304 we read in Armenian: “in the period of rule of ilkhan
khan Ghazan and Elkhutly, Chagan’s son and my son Abash and my
khatyn Khodlu communicated Saint Astvatsatsin (Our Lady) and
gave our creamery to the church for treasures of share we received.
Our God and the Prophet would curse the person that would litigate.
May the performers be blessed, in summer of 753 (=year 1304)”.

The biggest Qypchaqophone colonies were in Lviv (not less than
70 families) and Kamenets-Podolsky (about 300 families). There
were Armenian churches in Kyiv, Lutsk, Volodymyr and beyond
Ukraine — in Suchav and Syrete, the cities in Romania. The resi-
dents of those colonies belonged to Armenian-Gregorian church. The
pulpit of Armenian Bishop exited in Lviv since 1363 and Saint Nigol
church was founded in Kamanets-Podolsky 1383. An Armenian
merchant who had Qypchaq surname Sinan Khutlubey financed the
construction of the church. Even today one can see a foundation
plate in the wall of Saint Nigol church, which was rebuilt in 1577.

But starting from XVII century the Armenian colonies in
Ukraine were gradually departing from traditional beliefs as the
result of cultural expansion and autochthon influence. In April 26 /
May 6, 1627 Armenians of Lviv city signed an agreement with bi-
shop Nigol Torossovitch in accordance with which they recognized
him as their hierarchy and declared a union with Roman Catholic
Church. Armenians of Kamenets-Podolsky accepted the union later
— for the first time the service was performed in accordance with
Roman Catholic Church traditions in Saint Nigol church in October
1, 1666.

It should be mentioned that Lviv and Kamenets colonies were
self managed units as Lithuanian princes and Polish kings granted
them some privileges in year 1344. By his Decree of year 1519 king
Sigizmund approved the “Code of law” developed in XII-XIII cen-
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turies by Mkhitar Gosh. This “Code of law” was translated into
Qypchaq language in 1524 and it was used in its Qypchaq version in
Lviv and Kamenets.

Armenians of Kamenets owned the third part of the city, which
included town hall, market, churches, shops, a shelter for the poor
peoples, baths, and other municipal objects. Armenians of Kamenets
leased water mills, villages, estates, apiaries, and custom offices,
owned craft shops, civil and spiritual self-managed institutions,
brotherhoods, including brotherhood for young people, schools, etc.

Armenian merchants contributed to the independence of Arme-
nian colonies, in the first place. For example, the list of those Kame-
nets Armenians who paid custom fees for export and import of goods
as of September 30 / October 19, 1616 includes 43 peoples. The big-
gest amount for the supply of goods delivered by Armenian mer-
chants from Turkey achieved 12-15 thousand thalers. In year 1685
in Lviv 10 richest shops out of 14 and 13 middle size shops out of 17
belonged to Armenians.

Armenian colonies left numerous written monuments. 112 writ-
ten monuments in Armenian-Qypchaq language created in 1521-
1669 and preserved up to our days make 25-30 thousand pages in
total. Written heritage of those colonies in other languages
(Armenian, Latin, Polish, Ukrainian, etc.) covers the period from
year 1519 up to year 1786. Armenian-Qypchaq monuments are pre-
served in Kiev (28 act books of Kamenetsk-Podolsky Armenian court
and a composition “Secrets of the philosophy stone” by Andrey
Torossovich), in Lviv (1 Armenian-Qypchaq dictionary and 26 se-
parate documents), in Yerevan (3 Qypchaq manuscripts of Christian
and philological contents and 6 Armenian manuscripts, which
include notes in Qypchaq language), in Saint Petersburg (Armenian-
Qypchaq dictionary, hagiography and the Book of hours with
Qypchaq notes), in Vienna (3 Armenian-Qypchaq dictionaries, and
13 manuscripts of legal and Christian contents: Code of law, books
of acts, Psalters, Prayer books, 3 books of sermons of vardapet
Anton), in Venice (10 manuscripts — Psalters, Prayer books, act
books, chronicles), in Krakow, Warsaw, Wroclaw (11 manuscripts,
including the Psalter, Prayer book, calendar, Code of law dated
1528-1604), in Paris (4 manuscripts — the Psalter, calendar, Code of
law and collection, which includes chronicles and Story of Akir the
Wise), in Gherla (former Armenopolis, Szamosujvar — Romania — the
Psalter), and in Leiden (a printed Prayer book from Lviv).

The Leiden Prayer book, published in Qypchaq language in 1618
is, probably, the first printed book in the world, printed in one of the
Turkic languages.
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Written monuments preserved in Ukraine, Armenia, Russia (67
manuscripts) are described in a catalogue published by A. N. Gar-
kavets in Ukrainian language in Kiev 1993 ["apkaBenb 1993]. A lot
of descriptions are supplemented by texts and scientific comments.
As for other written sources preserved in other countries they are
not systematized. All those monuments as well as two versions of
Armenian-Qypchaq Psalter presented in this publication and dated
XVI century are interesting from different aspects.

First of all here is some information about languages in which
that exclusive monuments were written.

By its origin and structure Armenian-Qypchaq language is
related to such modern Turkic languages as Crimean Tatar, Urum,
Karaim, Crymchak, Karachaevo-Balkar, Kumyk, Tatar, Kazakh,
Nogay, Kyrgyz, Uzbek, and others. Practically, that was the lan-
guage spoken by Qypchags, Cumans and Polovets of South-East
Europe and Hungary in 11-14 centuries and which is fixed in the
“Codex Cumanicus” monument. It is also related to mixed Qypchagqg-
Oghuz language of written monuments from Gold Horde and
Mameluke Egypt of 14-17 centuries. No wonder then, that some-
times Armenian-Qypchaq language includes Armenian borrowings
related to Armenian religious sphere. Here are some such words:
amen eyici "amen", anabad "desert", artar "religious, just", dadZar
"temple", hnazant "obedient", jisadag "memory, recollection", kerez-
man "grave", kerovpe "cherub", ya¢ "cross", yonarh "submissive",
orenk‘ "law", saymos "psalm", sk’anceli "miraculous", surp "saint",
Zarank "heir", Zoyovurt "people", Asduadz "God", Asduadzadzin
"Our Lady", Apisoyom "Abessalom", Jagop "Jacob", K‘ananaci
"Hannaans", K‘risdos "Christ", Movses "Moses", Tawit‘ "David",
etc.

The Armenian original of Psalter was written in Classical
Armenian — Grabar ("written language"). Grabar was used up to
XIX century. The text of the monument uses the so called “round let-
ters” — bolorgir, small letters of which (opposite to round capital let-
ters) contrary to their name are formed by combination of only
straight segments. Letters are usually written with right bend,
though we sometimes come across writings with vertical axis. Very
often Armenian texts had no gaps between groups of words and
later between separate words. All proper names and also such
words as Lord, God is written in small letters. There is a tendency
to write possessive pronouns in one (yubidipd =jwhdh put "my per-
sonality"), etc.

In parentheses are given passages, meeting in the text at Zohra-
bean, distinct from text of the manuscripts deacon Lussig; in square
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brackets are given of restoration of words and phrases according to
the Bible of Zohrapean and other manuscripts.

In our opinion, the punctuation of the text is full of inaccuracies
and that is why when reproducing the Armenian original we used
the punctuation accepted in a canonical text of the Bible by Johan-
nu Zohrabean (Wuypnidwonily dwptiwd <hl tr ‘Unp Wpuupubwg...
Swohnupuuhpniptil 3nhwbinit Qohpwwtiwt Jupnuwtph... b Jdhbk-
yhy, 1805; apud: Wuypmwdwynily Uunptimwb <pt tie ‘Unp Wpujupuinug
Luyp Grgphyp pupgiubtnpbut twpbbtug Ubpng <udbdungpniptiudp
Eppwyuwut b Smbwlwh phwgpug, dhtithw Wdtphytwb Colytipni-
prhih, gnng Uppng 1929; Wuipnuwdwonily Uunpbwb <ht e ‘Unp Gypuju-
pubwg, <wjuupuih Qupnuudwobswyht Cuytpnipynia, 1997).

The Armenian text fixed the prosody of Greek origin, which
specified additional properties of articulation. There are more then
ten such symbols.

The text of the Psalter includes significant amount of abbrevia-
tions, such as: yp “the Lord”, wy “God”, ju “Jesus”, pu “Christ”, up
“saint”, pfy “Israel”, kpd “Jerusalem”, jn “land”, etc. The endings of
nouns and substantives ¢ ‘tun, -t‘ean, -t‘eamp are also abbreviated.
According to researches, the abbreviations were used rather with
the aim to increase the speed of writing then with the aim of saving
paper. The abbreviation was considered as a natural component of
orthography.

The Armenians following the principles accepted in Semitic and
Greek alphabets marked Armenian charachters with numerals. 36
symbols of Armenian alphabet compose 4 rows, each having 9 let-
ters. The first row stood for unity, the second row stood for decimals,
the third stood for hundreds, the forth stood for thousands. The use
of letters by figures in the text is marked by titles.

There are a lot of orthographic and punctuation mistakes due to
misspelling done by a scribe (lapsus calami). For example, a scribe
mixes relative prepositions np “which” (nominative case, singular)
with nyp “which” (plural), possessive case pn “yours” (nominative
case, singular) with pny (instrumental case) and pnif (dative case);
wipwppypniphil = wdwwpoypniphih (Up = dw scribe’s mistake)
wliphd = wdphd (wh = wil): Yyuybysniphii = yuybiongehil (s = 19). In
many cases plurality feature -p are missed: npnquye = npnquiyep,
ququil = ququilip, hqnp = hqnpp. All those we marked in the text.
But their use can be of dialect nature, this remains to be investi-
gated.

As for the structural composition of the Psalter text, two co-
lumns represent it where each Armenian verse is followed by its
Armenian-Qypchaq translation. Additional symbols, numbers and
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text corrections are shown in margins (some corrections are done
right in the text). Some texts have illuminations, artistic initials,
marginalia, text and column frames, etc.

Comparison of Lussig’s Psalter and Johannu Zohrabean’s Bible
disclosed that contents of our Psalms do not differ but other parts of
the Psalter significantly deviate from the original text, to which tes-
tify our numerous additions and comments in the text.

Five Qypchaq Psalters were discovered up to the present
moment: In Czartorysky museum in Krakow, Poland (3546/III), in
Austrian National Library, Vienna, Austria (Arm. 13) and three edi-
tions in Mekhitaristen Congregation Library in Venice, Italy
(NN 11, 359 and 1817).

The author of four colophons of manuscript 3546/I1I, demon-
strating God fearing modesty, without mentioning his name, he
describes himself nominally Qyp. yazuéi and Arm. gphs "scribe",
though the client is clearly described: Master Stepan, Lazar’s son —
eresp‘okhan, i. e. the Head or co-chairperson of the Armenian com-
munity. In total, the additions are distinctive pieces of belles letter
style, in accordance with traditions of that time. The scribe, starting
his work, was to be full of humbleness and be aware of his nonenti-
ty. Here are those colophons or additions.

Qypchaq colophons from manuscript 3546/I11

Yazdirgan sarnagan bild birlingdyldr yazuci bild da anilgay-
lar Tepri alnina meni uémayina, amen. T‘vagannin 1024 (26v)
“May the entrusting person and the reader join together with the
scribe and may they be prayed for before God in eternal paradise,
Amen. Year 1575”.

Yazdirgan da sarnagan birlangdyldr yazuci bild da anlfa/gay-
lar Jisus K ‘risdoska eydldri alarnin, amen, meni ucmayina, amen
eyici (59r) “May the entrusting person and the reader join together
with the scribe and may they be mentioned by the Lord, Jesus
Christ. Amen, in eternal paradise. Amen, show your mercy [for us].
Year 1575”.

Ermeni t‘vagannin 1024-ind, latin t‘vagannin 1575-ind, frank
ayina yulistd tiigallandi bu saymosaran, Il’ay ulusuna, Ilov sihd-
rind. Xoltyasina pan Lazar oyluna pan Stepanos erespoyanga.
Sayliy bild mendrgdy. Amen (122r) “This Psalter is completed in
Poland, in Lviv city, in year 1024 according to Armenian system of
chronology, in year 1575 according to Latin system of chronology, in
July month according to Europe. Amen. Year 1575. For master
Stephan, Lazar’s son, eresp‘okhan, by his request. Health forever.
Amen”.
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Yazdirgan sarnagan bila birlangdylir yazuci bla da anilgaylar
Tepri alnina meni uémayina, amen. Tvagan 1029 (224r) “May the
entrusting person and the reader join together with the scribe and
may they be mentioned by God in eternal paradise. Amen. Year 1580”.

In manuscript Arm.13 a definite person is represented in iden-
tical colophons as “clerk, scribe”, a person of holy orders — “deacon
Lussig”. But even here the compiler doesn’t declare himself as an
interpreter but calls himself yazuci-gri¢ “scribe”.

Armenian colophons from manuscript Arm. 13

Qubguu ahnwdp. whphdwuyp gpshu (niuply wvwluwiwpghu: Gphiu
whlbwy wnwskd jholy b pp, — wo qdakq jhob (14v) “The hand of a
thoughtless scribe Lussig, deacon, writes this. With humble face 1
beg to remember our Lord, and the Lord would remember you”.

Quuliwupdul gphsu unpu quiuply vuplunuqb. jhplughp popp —
wd qphq jpol (62r) “Unworthy scribe of this deacon Lussig. Remem-
ber God and the Lord would remember thou (you)”.

Quiwmpdwi gphsu quruuuplii wnwskd jhoky b np (87r) “Unwor-
thy scribe deacon Lussig begs to remember God”.

Qulinuwwppn — qubwpdul qppsu qniuply wvuplhununpgl. wnw-
sk Jholy hopp wo qRhq Qpok (113r) “Sinful and unworthy scribe
Lussig, deacon, begs to remember God, and He would remember you”.

Sp ju it nynpdhw, qophsu qpogui nnt jhokw, — pnnniph Lk
nuig shnphliw, nuunigh nuuu wuwlhbw. qmiuply whnil ppudup
Jobw alinpu hnh ghpu dhw, — dunpnihu b hnn nuvhw: — whnil pot
Juph dhw (224r) “Blessed Jesus remember the writer of this show
him Your favor and give him absolution, adorning him by your les-
son and remember the ignoramus by name Lussig. (And may) my
hand rot and my finger turn into dust, but may this writing remain
and my name be preserved in eternity”.

13n: ho: wwmppliguy (94r) "Completed in year 1029".

Qypchaq colophons from manuscript Arm. 13

Yazdirgan sarnagan bild birldngdyldr yazuci bld da anilgaylar
Tepri alnina meni ucmayina, amen. Tvagan 1029 (21v) “May the en-
trusting person and the reader join together with the scribe and may
they be mentioned by God in eternal paradise. Amen. Year 1580”.

Yaziyli Lusig sargawakni angaysen, necd sarnasar, bir
"Atamiz, ki koktdasen" bild (58v) “Reading every time remember sin-
ful deacon Lussig by one “Our Father™”

Men, Lusig sargawak, yazdim, sarnagan yazuci bild anilgay
K'risdosnun alnina (119v) “Wrote me deacon Lussig, may the read-
er together with scribe be remembered before Christ”.
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Yazdirgan sarnagan bild yazuci bila birlingdy, K‘risdosnun
yaryu kiiniind anilgaylar bir yerdd (186v) “May the entrusting per-
son and the reader join together with the scribe and may they be
mentioned before Christ on Judgment Day”.

In Venetian manuscript N 359, 1581 obviously being assured
that the new edition of the translation was good in general, deacon
Lussig decides to claim his authorship though not directly but mod-
estly lamenting that it was very difficult for him to translate and
that translation was all he could do. Verbatim:

Yalbarip yolarmen sizddn, yardaslar, ki necd bu bitikni sar-
nasaniz, angaysiz men yaziyli Lusig sargawakni bir hajr mer bild,
da Krisdos sizni dd angay kendinin ekinci kelganind, da bosatkay
yaziylaripizga, da arzani etkdy koktagi yanliyka meni menilik
amen (38v-39) “I beg you and ask you brothers while reading this
book remember me ever time a sinful deacon Lussig by one “Our
Father” and Christ would also remember you in the time of His sec-
ond advent, and may He forgive your sins and may He favor you
with Divine kingdom for ever and ever. Amen”.

Kop yiyin bild ¢iyardiy yipcay tilind ermeni saymosnu, yaman-
lamaniz, zerd yudrdtimiz bunca edi, artiyin Krisdos tiigdlldgdy
(124r) “With much difficulty have we translated the Armenian
Psalter into Qypchaq language: do not abuse because this was all
that our strengths allowed us and may the remaining part be com-
pleted by the Christ”.

Comparing colophons, Z. Dubinska supposed that there were
two individual Qypchaq translations: “anonymous” — manuscript
3546/I11, dated year 1575 and deacon Lussig’s — Vienna, Arm. 13,
dated year 1580 [Dubiriska 1961: 212]. But we are inclined to con-
clude that the interpreter and editor of further versions was one
person — Lussig, who by 1580 achieved big success in paleography,
study of the Bible, Old Armenian, Hebrew, Greek, Latin and Polish
language and mastered translation habits and by that time took
holy orders of deacon.

Many psalms, prayers, songs, hymns included into Psalter are
also part of Armenian-Qypchaq prayer books. Very often the scribes
didn’t limit their efforts just with copying but tried to improve and
correct the translation. This sometimes resulted in entirely new
translations. In future we plan to publish readings from other ver-
sions of the Psalter, and in a separate book — the Prayer books texts
in all of versions we have.

In the present edition we publish two earliest versions of
Armenian-Qypchaq Psalter by manuscripts 3546/II1 and Arm.13.
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Both of them are bilingual while other records do not contain the
original Armenian text.

Armenian parts of both versions do not differ textually, if to
ignore some peculiarities in orthography, fewer abbreviations and
presence of prosodic notes in the second version. Both contain songs,
prayers, and hymns from different books of Old Testament in prop-
er places. But manuscript of 1580 compared to the previous one
includes Psalter 151, prayer of Azaria and Three Young Men, and
also some texts from New Testament that were not included into the
first version. In general the Armenian text is identical to canonic
summary text of Johannu Zohrabean.

The third material we publish here, is a glossary to the Psalter
by manuscript N 2267 from Mesrop Mashtots Institute of Ancient
Manuscripts (Matenadaran, Yerevan, Armenia), written (started to
be written) April 12, 1581 by the same deacon Lussig, to which tes-
tify Armenian and Qypchaq notes on page 43r. Notably, that
Venetian manuscript 359 is dated by year 1581. Probably the pur-
pose of the glossary correlation between versions and other problems
related to authorship can be clarified after it is compared to manu-
script 359 and with Qypchaq records of later dates to which we had-
n’t had access yet.

Used sourses

I. Krakow, Czartorysky Museum, 3546/II1. A Psalter with other
Old Testament and Gospel Hymns, Songs and Prayers. Written and
illuminated by Anonym. Lviv, 1575.— 258+2 unnumbered sheets (642
and 912). Language: Armenian and Qypchaq verse by verse. Script:
Armenian bolorgir.

II. Vienna, Austrian National Library, Arm. 13. A Psalter with
other Old Testament and Gospel Hymns, Songs and Prayers.
Written and illuminated by deacon Lussig. Lviv, 1580.— 2 unnum-
bered sheets+210 sheets (without end)+1 blank sheet. Language:
Armenian and Qypchaq verse by verse. Script: Armenian bolorgir.

ITI. Yerevan, Mesrop Mashtots Institute of Ancient Manuscripts
(Matenadaran), N 2267. Deacon Lussig Collection.— Lviv, 1581-
1598.— 16x20,5cm. 189 sh. Language: Armenian and Qypchagq,
Polish and Ukrainian glosses. Script: Armenian bolorgir, notrgir.

The collection includes: paradigms of Armenian words mostly
verbs with by morphemic translation into Qypchaq language (sh.
30r-42v); Armenian Kypchak glossary to the Psalter (sh. 43r — 52v);
fragment from Gospel on Worship of Men of wisdom and shepherds
to the newborn Jesus (sh. 112r112v); a note on Gospel (sh. 113r-
113v); Song of resurrection of Christ (sh. 131v, 129r); sermon of var-
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dapet Vanangan on night watch, fasting and breaking fast (sh.
131r); a recipe of longevity balsam (sh. 130r).

Colophons:

Nwuinigah huyh b uppswpu (hgnth. hlabwy  miuply (43r) "A story
in Armenian and Qypchaq languages, Lussig explain this".

1Y 1] wwyphy dp. bnwcdp puuply vwplpuough. fuoynt wpppw
muuply. dijakonus armenus “April 12, 1030/1581. Deacon Lussig wrote
this. Written by hand of an Armenian deacon Lussig”.

We shall also give that scarce information we have on manu-
script 359 from Venice.

Venice, Mekhitaristen Congregation Library 1 359. A Psalter
with other Old Testament and Gospel Hymns, Songs and Prayers.
Written and illuminated by deacon Lussig. Lviv, 1581.— 316 sheets.
Language: Qypchaq. Script: Armenian bolorgir.

Ukrainian Armenians used Armenian script in their Western
version. For correct reading we recommend to use the table of
transliteration and transcription given below.

While making comparative historic analysis Armenian Qypchaq
language we were convinced that for reading Qypchaq texts there
was no use in traditional Armenian transliteration and also compro-
mised transliteration based on it with elements of transcription be-
/ cause this doesn’t disclose

" Qypchaq vocalism and even sig-
nificantly shade peculiarities of
consonantism.

Correlation between Arme-
nian-Qypchaq script and pho-
netics was disclosed in detail in
our previous works [Garkavets
1987; 1988, and others], which
we offer to our grateful readers.
That is why we present Qyp-
chaq texts in this edition in
their original Armenian script
and in Turkological transcrip-
tion clarifying the previous
readings whenever necessary.

Armenian church in Luiv.
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Iocssswaemes 1700-nemuro
nposo32natleHuUst XxpucmuaHcmsa
2ocydapcmseHHoll peauzueti
ApmeHuu.

27-28 anpena 301 e.

BBEJIEHUE

I'maBHas eHHOCTh NHUChbMEHHOTO MaMsITHHKA X VI Beka, KOTOpOMY II0-
CBSIIIEHO HACTOSINEe U3JaHre, 3aKIFoYaeTcsd B TOM, 4To IlcanThIph IHBOB-
cKoro muakoHa Jlycura m3maraeT dTy BaxkHyIo yacTh Csiennoro Ilmca-
HHUS KaK Ha JpeBHEapMSHCKOM, TaK M Ha KBIMYAKCKOM S3bIKAX, IpUYEM
KBIITYAKCKHUI IIEPEBOI COCTAaBIeH apMSHCKAM IuchMoM. ClegyeT oTMme-
TUTh, YTO apMSIHOINChbMEHHbBIE KBIIMYAKCKHIE TEKCTEI OBLIN B XOIy B Tede-
HHe II0JIyTOpa CTOJETHI Ha TEPPUTOPUH YKpawHbI (TIaBHBIM 00pa3oMm,
JIsBoB M Kamenen-Ilomonbckuit, a Bcero okojo 70 komonutir), Iloapiau, Py-
MbiHun, Moanosbl, Kpeima u Typuuu B XVI-XVII 8B. Hauboiee mupokoe
pacIpoCcTpaHeHNe apMSHONHMCHEMEHHBIN KBIMYAKCKUN S3BIK IIOJIYYMI Ha
TEPPUTOPHHU TOM YACTH COBPEMEHHOM YKpPauHbI, KOTOPasI BXOAWIA TOTIA B
coctaB Peun ITocmomuToit. DT0 0OBSICHSIETCS OIATONPUSATHBIME YCIOBUS-
MH IJISI apMSIHCKOM MUTPAIlMM B TAHHBIA PETHOH.

OGpeTasich B cpefe KbIITYaKOB M HAXOISCh IO, MX T'OCIIOACTBOM, apMsi-
He IOJBEPrajarich ACCUMUIISAIINY, 3a0bIBast 3a4aCTyIO0 POTHOM SI3bIK. 2KuTe-
JIM YKa3aHHBIX OCHOBHBIX apMSHCKHX KOJIOHUI Ha YKpawHe Ha3bIBAIU Ce-
051 apMsSHAMH, HO SI3bIKa IIPEUMYIIIECTBEHHO HE 3HAM, a TOBOPYIIH, IIHCAa-
JI ¥ MOJIFUIMCH, TJIaBHBEIM 00pa30M, Ha KBIITYAKCKOM SI3BIKE.

IlepBasg BomHa apmsHcKoi murpanuu (300-400 cemeir) Ha IIpaBobe-
peskHyI0 1 3allagHyI0 YKpauHy, COrJIaCHO MHOTOYHNCICHHBIM UCTOYHUKAM,
nocaenoBana B XIV Beke u3 KpriMa u Beccapabuu u BKIItodaia B ceOs
IIPENMYIIECTBEHHO apMSIH-KBIITYaKO(pOHOB.

JIIs MOCIeAYIOIIUX MUTPAITMOHHBIX BOJH XapaKTepeH Ipollecc peap-
MEHHU3AaIlUU BCIENCTBHE IpeOoOamaHus apMSHOS3BIYHBIX MMMUTPAHTOB,
IJIST KOTOPBIX KBIMYAKCKUM SI3BIK YK€ He ObLI CTOJIb eCTeCTBEHHBIM. Ho pe-
apMeHN3aIsI BBUIY psla IMPUYUH OBICTPO YCTYIHIAa MECTO MHOM TEHIEH-
UM — apMSHCKHE KOJIOHUH 3aXJIeCTHYJA CIIaBIHU3AIHSI W, B YACTHOCTH,
IMOJIOHU3AIIHSI.

IIpaktrka wamucanus CesmenHoro Ilucamwmsi, cymeOHO-aKTOBBIX M
IPYIrUX TEKCTOB HAa apMSIHOIIMCHPMEHHOM KBIITYaAKCKOM SI3BIKE IIpHHAIJIE-
JKUT IIePBOM BOJIHE MHUIpaIllMd apMsH B YKpawmHy. Bo BTOpOIl II0JIOBHHE
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XVII Beka, 0COOEHHO IOCIIe IPUHATHS JIbBOBCKUMHU M KaMEHEIKUMU ap-
MsiHaMHu yHUU ¢ PuMmcko-Katonnueckoin IlepKoBrio, momoOHas IpaKTUKA
yTpaTHlla CBOIO aKTyallbHOCTh, M B apMSIHCKUX KOJOHHSIX CTaj IIpeodia-
IaTh IIOJLCKUM SA3BIK.

He ciemyer Takske 3a0bIBaTh, YTO U y ce0sT Ha poguHe apMsiHe B XI-
XIV Bekax TECHO OOIIAINCH ¢ KbIMYakaMu. OCOObI HHTEPEC IPEICTABII-
eT TOT (paKT, YTO MHOTHE KbIITYAKU, JXHUBIIME HA TEPPUTOPHU APMEHHU,
IIPUHUMAJHA apMSHO-TPUTOPHAHCKOE XPUCTUAHCTBO. 110 MAHHBIM ®IHTpa-
buyecKkNX IMaMSITHUKOB, HcClegoBaHHBIX ['.AnmmanoMm, P.AvapsaoM m
D XypmynsaoM [XypinyasH, MykanoBa 1999], coBpeMeHHOe apMSHCKOe
cenenne Apudu (Xapuu) B AptukckoMm paroHe Illupaxkckoir obmactu (110
kM oT EpeBaHa) mpexkae HasbIBaJIoCh XbITUaX, a ¢ Havaia 12 cTojleTus B
DTOM MEepeBHE CYIIECTBYET MOHACTHIPh, HAa3bIBAEMBIN XbIIYaxaBaHK
("KbIT4aKCcKU MOHACTHIPE”). B 0gHOM M3 HaIIIMCEN DTOr0 MOHACTHIPS Ha
apMSIHCKOM $13bIKe, maTtupyeMoi 1304 romoM, uutaeM: “B MHPOAEPKaAHUE
niabxaHa xaHa ['azana m DnbxyTiay, cblH YaraHa, U chIH Mo AGall, U Xa-
TYH Mosi XOIJIy IIpUOOIIUINCE K ¢B. AcTBananuH (boroponguie) u ormann
STOM IIePKBU MAcCIO0OMHIO, HA COKPOBHIIA TOCTaBIIelcs HaM moian. KTo
BO30YIUT TSIKOY, Ta OYHET IIPOKJIST O0TOM U IIPOPOKOM. MICITIOTHUTENH Ke
ma OymyT OxarocioBiieHbI borom, B meTo 753 (=1304 r.)".

CaMble GOJBIINE KOJIOHUU apMSIH-KBIMYAKO(pOHOB OBLIM Ha YKpawHe
Bo JIpBOBe (He Menee 70 cemericTtB) u Kamenme-Ilogmomsckom (oxoao 300
ceMelcTB). ApMIHCKHE IepKBU AericTBoBaiu B Kuese, JIynke, Bomagumu-
pe, a Tak3Ke — 3a mIpejenamMu YKpauHbl — B ropogax Cyuase u Cupere B
Pympinuu. 2Kutean 9TUX KOJOHUNM HPUAEPKUBAINCH APMSHO-TPUTOpHAH-
ckoro BepoucnosegoBanus. C 1363 roga Bo JIbBoBe (pyHKIIMOHUPOBAIa Ka-
denpa apMmsgHCcKoro ennckona, a B Kamenne-IlogonsckoM B 1383 romy Obl-
J1a 3amoxkeHa 1epkKoBb CBsaToro Huroma. CTpouTelILCTBO MepKBU (PUHAH-
CHPOBAIIOCh APMSIHCKUM TOPTOBIIEM C KBIITYaKCKON pamuimeitr CHHAHOM
XyTtayoeem. OyHIANMOHHEBIN KaMeHb M CETOTHS MOXKHO YBHIEThH B CTEHE
nepectpoerHou B 1577 rony nepksu Cssroro Huroua.

Opnaako ¢ XVII Beka KOJIOHHN apMSH Ha YKpaWHe, B pe3yJIbTaTe KyIIb-
TYPHOM DKCHAHCUM U BO3JEMCTBUS aBTOXTOHHOTO HACEJIEHUS, IIOCTEIIEHHO
OTXOJIST OT TPASUIIMOHHOI'O BepoucHoBenoBaHus. 26 amnpeis / 6 mas 1627
roja JIbBOBCKHE apMsHEe IOMIIMCHIBAIOT COIJIAIIeHHe ¢ enuckonoM Hwuro-
oM TopocoBUYOM, COIIaACHO KOTOPOMY OHH IIPM3HAIOT €r0 CBOUM Hepap-
XOM U OOBIBISIOT coi03 ¢ Pumcko-Karonunueckon Ilepkosrio. Kamenen-
MMOIONIbCKYE apMsiHe IIPHHUMAIOT YHUIO II033Ke — 371eCh B MepKBU CBSATOTO
Huroma caysk0a 1o KaToIMYECKOMY OOpPSIIy BIEPBLIE ObLIa IpoBemeHa 1
OKTsI0ps 1666 rora.

CliemyeT OTMETHTD, YTO JIBBOBCKAS M KaMeHEeIIKasi KOJTOHUHU MOJIb30Ba-
JINCh caMOYIIpaBJIeHUEM Ha OCHOBE MHOTOYHWCIIEHHBIX IMPUBUIIETUM, IIOJIY-
YEeHHBIX OT JIUTOBCKHMX KHSI3€M W IIOJBCKUX KOpoJier HaumHas ¢ 1344. B
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1519 xoponp CUTM3MyHI YTBEPIUI CBOUM YKAa30M IJISI JIBBOBCKUX apMSH
nx "Cyme6Huk”, cocraBiaeHHubIN Ha pyoexke XII-XIII BekoB Mxurtapom I'o-
meM. B 1524 roay sTot "CyneOHUK” OBLI IEpEBEEH Ha KBIMYAKCKUM SI3BIK
¥ B KBIITYAKCKOM BepCHHU HCHOIb30Bajcsd BO JIbBoBe m KameHire.

B Kamenne apMsHe BIalelid TpeThell YacThIO TOpojIa, Ie pacoJjara-
JIach paTyIla, PhIHOK, IEePKBU, MAaTa3WHbLI, IIPHIOT s OeTHSKOB, OAHH U
Ipyrre MyHHUIIMIAIbHblE 00BheKThI. KaMeHenkre apMsiHe apeHI0BaIIN BO-
ISTHbIE MEJIBHUIILI, Cejia, yCaabObl, IIACEKU, TAMOXKHU, UMEIIN PEeMECIIEH-
HbIE IIEXH, OPTaHbl IPAXXKTAHCKOI0 U TYXOBHOIO CAMOYIIPABIEHUS, OPATCT-
Ba, BKJIIOYasl OPATCTBO MJISI MOJIOIBIX JIFONEMN, IIIKOJEI U T. I.

HeszaBucuMoCTh apMSIHCKHAX KOJIOHHM, B IEPBYIO OUYepelb, 0OECIIeUn-
BaJX apMsSHCKHUE Kymniibl. Hanpumep, B cIIMcKe KaMEHELKUX apMsIH, YILIa-
TUBIINX TAMOXKEHHYIO IOIILINHY 3a UMIIOPT M SKCIOPT TOBAapoB, oT 30 ceH-
Ts10pst / 10 okTa6pst 1616 roma umciuaock 43 yemoBeka. Hekoropele Kpym-
HbIe IIOCTAaBKM TOBApOB apMSHCKHMHM KyIIlamMu u3 TypHum IOCTUTAIH B
cymme 12-15 Teicsay TanepoB. B 1685 roay Bo JIeBoBe 10 u3 14 6oraTeix Ma-
ra3suHoB 1 13 m3 17 cpegHux mo MacmitrabaM Mara3swHOB IIPHUHAIJIEKATIHN
apMsHaM.

ApMSHCKYE KOJTOHUH OCTABUIIM IIOCIE ceOsT OoraTeilnee MIUChbMEHHOE
Hacaenue. 112 MMCEMEHHBIX MAMSITHUKOB Ha apMSHO-KBIITYaKCKOM S3EIKE,
co3maHHbIX B 1521-1669 IT., 1 COXpaHUBIIUXCS OO0 HAIIINX JHEM, COCTABIIS-
10T mopsiaka 25-30 Teicssy crpanwuil. [IucbMeHHOE HAacCaenue STHX KOJOHHUM
Ha JIpPYIrUX SI3bIKaxX (apMSHCKOM, JIATMHCKOM, IIOJLCKOM, YKPAUHCKOM U
IIP.) OXBATBHIBAIOT MCTOpUYecKuit rmepuom ¢ 1519 mo 1786 rr.

ApMSIHO-KBIITYAaKCKME MHUChbMEHHbBIE ITAaMSITHUKY XpaHaTcsa B Kuepe (28
KHUT aKTOBBIX KHHAT KamMeHen-I1omoabcKOro apMIHCKOIO CyIa U COYNHEHHE
"TamucTBa dunocodckoro kamus” Aunpes Topocosu4a), JInBoBe (1 apMsiH-
CKO-KBIITYaKCKHI CIIOBAaph W 26 OTHEIbHBIX TOKyMeHTOB), EpeBane (3 KbII-
YaKCKUX PYKOIMCU XPHCTHAHCKOTO W (PUIOJIOTHIECKOTO COINEpKAHUS U 6
ApMSHCKUX PYKOIIUCEN ¢ OTHEIbHBIMU 3alMCSIMA Ha KbIMYakKcKoM), CaHKT-
ITerepOypre (apMSHCKO-KBITYAKCKUI clioBaph, 2Kutus cBsaThix u Ilcan-
ThIpb), BeHe (3 apMSHCKO-KBIITYaKCKUX cJIoBaps U 13 pykomucen aKTOBOTO
U XPUCTHAHCKOro cojepxkanusa — CyneOHMK, aKTOBbIe KHHIH, [IcaaTeIpH,
MOJINTBEHHUKH, 3 KHUATH IIpONOBenel BapganeTa AaTona), Benerun (10 py-
konwucert — IlcanTelpy, MOJIUTBEHHUKHY, aKTOBBIE KHUTH, XpOHHUKA), Kpako-
Be, Bapiase u Bpoiyrase (11 pykomwmcert, Bkirodas IlcaaTeipb, MOJIUTBEH-
HUK, KaneHgaps, Cyneonuxk 3a 1528-1604 rr.), Ilapuxe (4 pykonucu — Ilcan-
TBIPD, KaneHnapb, CymeOHUK U COOPHHUK, BKIIOYAIOIIUN XPOHUKY U CKa3a-
Hre 06 Axupe npemympom), I'epae (Apmenomnonauc, Illamomrysap — Pymsr-
Husg — Ilcanteips) u JlefineHe (IeYaTHBIM MOJIUTBEHHUK).

JlenmeHCKUT MOJIMTBEHHUK, U3TaHHbBIN Ha KbIITYaKCKOM sI3bIKe B 1618
roay Bo JIbBOBe, SIBISETCS, IO BCEHl BEPOSITHOCTH, IIEPBOM B MUPE KHUTOM,
HaIleYaTaHHOM Ha OTHOM M3 TIOPKCKHUX S3BIKOB.
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IIuchMeHnHbBle TaMSITHUKY, XpaHsIIIuecs B YKpauHe, Apmenun u Poc-
cuu (67 pyKoIIMcelt), OIKcaHbl B KaTajaore, u3gandoM A. H. 'apkasioMm Ha
ykpauHckoM s3bIKe B KueBe B 1993 rony [["apkasenn 1993]. MHorue onu-
CaHMs MIOIOJHEHBI TEKCTAMH U CHAOXKEHBI HAyYHBIMH KOMMEHTAPHUSIMU.
YTo KacaeTcs OCTAJIbHBIX NMMCEMEHHBIX MCTOYHUKOB, XPAHSIIHUXCS B IPY-
FUX CTpaHaX, TO OHH He CHCTEMATH3UPOBAaHBI. Bce DTH MaMSITHUKM, KaK U
nBe Bepcuu IlcalnTeIpm Ha apMSHCKO-KBITYAKCKOM SI3BIKE, IIPEICTABIIEH-
HbIE B JAHHOM HU3JAaHUM U maTupyemble XVI BEeKOM, MHTEPECHBI B CAMBIX
PAa3IMYHBIX aCHEKTaX.

IIpexxne Bcero, HEMHOrO MHGOPMAIIUU O SI3BIKAX, Ha KOTOPHIX HAIIHU-
CaH ®TOT DKCKIIO3UBHEIN MMCbMEHHBIN HaMSITHUK.

ApPMSIHO-KBIITYAKCKUM SI3BIK 10 MIPOMCXOKIEHUIO U CTPYKTYpe OIU30K
K TaKMM COBPEMEHHBIM TIODKCKHUM $I3bIKaM, KaK KPLIMCKOTAaTapCKUIA,
YPYMCKHUH, KapauMCKHM, KPBIMYAKCKUM, KapayaeBO-0aIKapCKUM, KYMBIK-
CKHM, TATapCKUM, Ka3aXCKUM, HOTAMCKUM, KUPTU3CKUM, Y30€KCKUM U OP.
IIpakTHUYecKu, 5TO TOT XK€ SI3bIK, HA KOTOPOM I'OBOPHIIN KbIITYaKU-KyMaHbI-
nmosioBI1bl FOro-Boctrounoi EBpomnsl 1 Benrpum B 11-14 BekKax M KOTOPBINI
3adpukcupoBaH nmaMsITHUKOM “Codex Cumanicus”. OH ouyeHb OJIM30K Tak-
K€ K KbIITYaK0-OIY3CKOMY SI3BIKY IHChbMEHHBIX ITAMSITHHUKOB 30JI0TOM Op-
oel 1 Mamimiokckoro Ermmra 14-17 BB. B TO Xe BpeMsi, He yIUBUTEIILHO,
YTO B apMSHONHUCHbMEHHOM KEIITYAKCKOM 3aCBHUIETEILCTBOBAHEI 3aMCTBO-
BaHMSI U3 apMSIHCKOTO SI3bIKA, CBSI3aHHBIE C APMSIHCKOM PEIUTHO3HOM cde-
poit. BoT HeKOTOpbIE U3 HTUX CIIOB: @men eyici “na Oymer Tak”, anabad
“mycTteiHg”, artar “npaBemHbIN, cnpasemnuBbiin’, dadZar “xpam”,
hnazant “nocnymusni”, jiSadag “namsats, BocmomuHanue”, kerezman
“mormia”, kerovpe “xepysum”, yac “xpect”, yonarh “noxkopusii”, orenk’
“3akon”, saymos “ncanm”, sk’anceli “aynecusiit”, surp “cssiron”, Zarank
“HacienHuk”, Zoyovurt “mapon’, Apisoyom “Aseconom”, Asduadz
“Bor”, Asduadzadzin “Boromareps” , Jagop “ SIkos”, K’ananac’i “ xana-
nesine”, K‘risdos “Xpucroc”, Movses “Moucent”, Tawit’ “Tasun” u mox,.

ApmstHCKUI opurrHal [IcalTeipy HaNIMcaH Ha JPEBHEAPMSIHCKOM SI3bI-
Ke — rpabape (0ykB. “nucbMeHHbIN”). Ha rpabape nucainu BIIoTh g0 XIX
Beka. TeKCT maMsITHHKA COCTaBJICH TaK HAa3bIBAEMEIM “KPYTIBIM IIHICEMOM”
— 0O0JOPTUPOM, CTPOUYHBIE OYKBBI KOTOPOTO (B IIPOTHUBOIOJI0KHOCTE KPYI-
JIBIM 3arjIaBHBIM OYKBaM) BOIIPEKH CBOEMY HA3BAHHIO 00pas3yIOTCS COUYETa-
HHUEM IIOYTH OJHUX IPSIMBIX CETMEHTOB. BYKBBI OOBIYHO IUIITYTCS C HAKJIO-
HOM BIIPaBO, XOTs M3pedKa BCTpPEYaeTCsd W HaIWCAaHHE C BEPTHKAILHOM
OChI0. MexXXy rpymniaMu ClIOB, a IO3JHee W OTIeJIbHBIMH CIIOBAMH B ap-
MSTHCKOM TEKCTE YacTO HeT Ipo0OenoB. Bce mMeHa cOOCTBEHHBIE, a TaKKe
TaKue CI0Ba, KaK wikp “BAanpika”, winnnuwd “Bor”, MAIIYTCS ¢ MalleHbKON
OykBbl. HaGmromaeTcst TEHIEHIINST CIIMTHOTO HAITMCAHUS IPUTIKATEIbHBIX
MECTOUMEHHH (HAND.: juitiduful” = juitdu [ful “MOS TUIHOCTD”) U T. IL.

IIyekTyanus TeKcTa, Ha HAIIl B3TJISI, IIECTPUT HETOYHOCTSIMH, U IIO-
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HTOMY IIPU BOCIIPOU3BEIEHUMN apMSHCKOT'O OPUTHHAIIA MBI pyKOBOJCTBOBA-
JIUCh TYHKTyalldel, IPUHITON B KAHOHMYECKOM TeKcTe buomum Moanny
3orpabsHa: Wuypnidwynily dunpbiwb <ph tie ‘Unp Wpujupubwg... Sw)-
howpuuhpniphil 3nhwbim Qohpuytwb Jupnuuwbnh... b Jhbtphy,
1805; apud: Wuyppnwudwyniby Unnptiwb <ht G Unp pujupuiiug Cup
Gogppyp pupgiuwimptut twpbtwg Utipng <wdbdugpniptiudp Gp-
nuwjuliubd it 3mbwlubd ptwgpug, Yhtttw Witphltwb Cbybpniphd,
gnng Uppng 1929; Quypniwdwonis Uwiptiwb <pt G Unp Wpujupuw-
Owg, <uywuypuih Qupnuwdwbsuyht COYykpnipnt, 1997.

B TekcTe 3aduKcupoBaHbl 3HAKU IIPOCOIUHU I'PEUESCKOTO IIPOUCKXOKIe-
HMsI, 0003HAYaBIIINE TOMOJIHUTEIbHbIE 0COOEHHOCTH apTUKYISIUN. Takux
3HAKOB 00JjIee IEeCSTH.

B texcte IIcanTeIips 3acBHIETENBCTOBAHO 3HAYUTEIBHOE YHCIO abOpe-
BHATYp IJIS CIIOB, 0003HAYAIOIINX TaKKWe HOHATHS, Kak “Bor”, “I'ocmons”,
“Umncyc”, “Xpucroc”, “caronn”, “Uzpannsp”’, “Uepycanum”, “3emisa” u T. II.
CoxpalllaloTCs TaK>Ke OKOHYAHUsI UMEH -TIOH, -TeaH, -Teamo. Kak cYuTaroT
HcclIenoBaTeIn, a00peBHaIlisd UMella LIEJIbI0 HE CTOJIbKO DKOHOMHMIO IIHCYe-
ro MaTepmalla, CKOJIbKO YCKOpPEHHe IIpoliecca MuchMa. AGOpeBHUaIus BOC-
IIPUHUMAJIaCh KaK eCTeCTBEHHBIN KOMIIOHEHT opdorpadun.

ApMmsiHe, clienys NMPUHIINIIAM, W3TaBHA IPUHSATBIM IS CEMUTCKHX U
rpevYecKoro andaBUTOB, IPHUIABATN ITUGPOBBEIE 0003HAYEHNUS apMSHCKUM
OykBaM. 36 CHMBOJIOB apMSTHCKOTO aji(paBHTa COCTABIUIM YETBIpE PSIIa, B
KaxXJIOM — II0 JeBITh OYKB. IlepBoIil psim 0003HAYAT €TUHHUIIBI, BTOPOM —
IEeCSITKH, TPETHN — COTHH, YeTBEPTHIN — ThICIYU. B TeKcTe yrmoTpebieHne
OYKB B Ka4yecTBe IUMpP 0003HAYAETCS TUTIAMHU.

B texcre MmHOTO OpdorpadUUeCKUX M MYHKTYAI[MOHHBIX OIIHUOOK, KO-
TOpBIE SBISIOTCS PE3YIbTATOM OIMCOK MM oIn6oK mucia (lapsus calami).
Tax, HanpuMep, IuUcel, IyTaeT OTHOCUTENIbHbIE NPENJIOTH nyr “KOTOPBIA”
(MM. magex, ell. YUCIIO0) C myp “KOTOPBIE” (MH. YUCIIO); IIPUTSIKATEILHOE Me-
CTOUMEHHE pn “TBON” (MM. HALEXK, €. YUCIO) C pmf (TBOD. MANEK) U prcel
(,IIaT. Ha]le}K); wunl” Ll.l[zuTlIL/g/TL‘ll = llll.[‘l.l.[l.u[zulﬂng/lL(ll, (J’ = iy — omubKa
HI/ICL[a): wils [1&= unl” /n} (Lu‘ll:uu./)" L[uy[r[&ru/g/u(h = Lluyblgruﬁ/ifh (IL= 12), Bo
MHOTHX CJy4yasiXx IpONyIIeH NO0Ka3aTelb MHOXKECTBEHHOIO0 YHUCIa -p:
npngquyld = npnguyfdp, quwguit = qugeiup, {gnp = Lgnpp. Bce onucku oT-
MeuYeHbl HaMu B TekcTe. Ho uX IMOosIBJIeHHne MOXKeT MMeTh U MHalIeKTHYIO
IIPUPOJIY, YTO eIlle MPEICTOUT BhISICHUTb.

Yro KacaeTcs CTPYKTYpPHOI'O IOCTpoeHUS TeKcTa IITanTeIpu, TO OHa
MpeACcTaBjIeHa IBYMSI CTOJIOIAMH, B KOTODBIX BCIIEeN 3a KasKIbIM apMsH-
CKUM CTHXOM HIET €r0 apMsSHO-KBIMYAKCKUI MepeBo. [|OMOIHNTEIBHBIE
0003HaYEHN S, HYMEepAIlys, a TAK>Ke UCIIPABIEHMS TEKCTa BHIHECEHBI Ha I10-
I (HEeKOTOpbIe MCHpaBICHUS CIAeNIaHbI IPSIMO B TeKCTe). B TekcTe BCTpe-
YaroTcs 3aCTaBKW, XYIOXKECTBEHHBbIC HMHUITMAIBLI, MapTHHAIINH, OOpamiie-
HUS JJUCTa U CTOJOIIOB U JIp.
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Cpasuenne tekcta Ilcanteipu JIycura ¢ bubnuen Moanny 3orpadsna
IoKa3aio, 4yro Hamu IlcalMbl IO CONEPIKAHUIO MAaja0 YeM OTIMYAIOTCS,
TOrga Kak ocTajabHbIe YacTu IIcaaThIpu OTXOMAT OT OPUTHHAIA, O YeM CBHU-
IETENbCTBYIOT HAIIIK MacCOBbIE JOIOJIHEHNUS U IPUMEYAHUS B TEKCTE.

JTo HACTOSIIIEr0 BpeMeHN O0HAPYXKEHO 5 KbImuyakcKux IlcanTeipeir: B
Myszee Yapropreickux B Kpakose, ITonbira (3546/111), B ABcTpuiicKoil Ha-
LMOHAIbHOM Oubanoreke B Bere, ABctpus (Arm. 13), u Tpu B bubGnuore-
ke Konrperanuu mxutapuctoB B Benernuu, Mtamus (NeNe 11, 359 u 1817).

ABTOp 4YeThIpex KojodoHOB pykomucu 3546/111, memoHCTpHpPYs GOro-
0O0SI3HEHHYIO CKPOMHOCTh, He Ha3bIBaeT ceOs M TOBOPUT O cebe HapHIla-
TEJBHO: KBII. YAZUCL, APM. gifrs “TIVICEIL, TINCAPD”~, XOTS O 3aKA3YUKE 371€Ch
CKa3aHO YeTKO U sicHO: rocnonuH CremaH, chid Jla3aps, epecrmoxaH, T. €.
IJ1aBa, COIpENCeNaTeNb OOIIMHBI. B IIeIOM IPUINCKH SIBISIOTCS CBOEOO-
Pa3HBIM JIUTEPATYPHBIM IIPOM3BEICHNEM, OTBEUABIIIMM 3aKOHAM JKaHpa To-
ro Bpemenu. Ilepenucunk, npucTymast K paboTe, TOIKEH OBITH IPEHUCIOI-
HEH CMHPEHMS U CO3HAHUS COOCTBEHHOI'O0 HUUYTOXKECTBA. BOoT 5TH Komodo-
HBI, WX IPUIINCKH.

Ksrmuakckue KoirodoHsl u3 pykomucu 3546/111

Yazdirgan sarnagan bild birlangdyldar yazuci bild da anilgay-
lar Tepri alnina meni uémayina, amen. T ‘vagannin 1024 (26v) “Ia
COEUHATCS IIOPYYHUBIIHI HAIIHCAT H YHTATETb BMECTE C IIHCIIOM H 14 OY-
JyT NOMSHYTHI IIpeq borom B BewHOM paro, amuHb. 1575 rox”.

Yazdirgan da sarnagan birlingaylar yazuci bild da anlfajgay-
lar Jisus K‘risdoska eydldri alarnin, amen, meni ucmayina, amen
eyici (59r) “Ila coequHsTCS MOPYIUBIINI HAIIHCATE H YHTATEIb BMECTE C
nrcroM H ga oyayr moMaHyTsl Iocroqom Hucycom XprcroM, aMHHB, B
BEYHOM paro, aMHHb, IOMHJIVH [Hac]. 1575 rox”.

Ermeni t‘vagannin 1024-ind, latin t‘vagannin 1575-ind, frank
ayina yulistd tigdllindi bu saymosaran, Il'ay ulusuna, Iloév
sahdarindg. Xoltyasina pan Lazar oyluna pan Stepanos erespoyanga.
Sayliy bild mendrgdy. Amen (122r) “3akonuena ora Ilcanrsips B I1o1b-
are, B ropone JIeBoBe, B 1024 rogy mo apMsaHCKOMY JIETOCYHCAEHHIO, B 1575
rogy IO JIATHHCKOMY JIETOCYHCIEHHIO, B MECAIE HIOJIE IT0-€BPOIIEHCKH,
amudb. 1575 ron. Jlng rocnoguaa CtenaHa, ceIHA Jlazaps, epecrioxaHa, 1o
ero npocebe. 370pOBbSI HA BEYHbIE BPEMEHA. AMHUHD” .

Yazdirgan sarnagan bild birlingdylar yazudi bld da anilgaylar
Tenri alnina meni uémayina, amen. Tvagan 1029 (224r) “IIa coenu-
HATCS IHOPYYHBIIHAN HAIIHCATH H YHTAIOLIHI BMECTE C IIHCLIOM H Ja OYIyT
HoMAHYTHI Ipexg borom B BeuHoM paro, amuab. 1580 rox”.

B pykomumcu Arm. 13 B TOXXKIeCTBEHHBIX KOO OHAX B KauecTBe "Immc-
1a, Imrcapsi” BBICTYNAET YK€ ONPeNeIEHHOE JIMII0, O0JIEYEHHOE TyXOBHBIM
canoM, — "mumakoH Jlycur”. OmHakKo ¥ 34eCh COCTABUTEIh HE 3asIBISIET O
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CBOEM aBTODPCTBE KaK IE€PEBOMYMKA, a CHOBA HA3bIBAET ceOS YAZUCL-ZTiC
“Iucel, nucaps”.
ApMsaHckre Koa0(dOHEI U3 pykKonucu Arm. 13

q‘ﬂbﬂlUL L{[ll'l_l.l.llro Lll(llﬁllzlllllﬂ q_pzﬁu LﬂLllflll llLLllllllLlll[TlI_flLl: b[TITll LLI‘[I[[[TLLIL
wipuigkdyfipky [ g, — wd gdky gfipt (14v) "Cue HaIMMCAaHO PYKOIO HECO3HA-
TenpHOro nwmcna Jlycmka, nmakoHa. C MOKOpPHEIM JIMKOM MOJI0 Bac mmo-
muENTH ['ocmoma Hamtero, u I'ocrogs 60ymeT mOMHUTEL Bac”.

Quitnupdbuits qpfisu wnpus gyl sl ghobughp b oop — w3
gpky jfok (62 ) "Henocroinsiin nucer cero quakoH Jlycuk. Ilomuure I'oc-
nona, u ['ocmogs BcmoMHUT Tebst (Bac)”.

Qw‘luu[nhu'b qpfisu qunafliy wquskd  fok [ wp (87 r) "HemocTottHbIin
mucel JIlycuk MonuT noMHUTE 0 T'ocriome” .

Qlll?lllllll[lllplﬂ — lllll?llllp(flll?l l}[l/llll lZLﬂLllf'l[ lllll["[llllLlll[Tlell' lllllllllblrJfl&[TL
fomp wd qQbyg Qufpt (113r) "T'pemnbiit u HemocToMHBIA nucel JIycuk,
IMaKOH, MOJHT IIOMHUTH I'ociona, u oH BcnoMHHUT Bac”.

SF ﬁ II_"L nlln[u/l.‘lu, lLlI_[TﬁLll q_['lOHll‘ll II_HL Jﬁl['_lll, —_ lgnllnng_fl LIZTIlLLIH
&‘lll'l[T[lTLll, l}LllllnLH/T l}Ll.ll.lll LL[LIUJIIL_LLL lanLll/Tl[ l.l.l‘ll"L(ll ll'l/lll.l‘l.l.lp Jl'l&blll ala_l‘l:‘gll
ll]l}l‘l 4/1[1” l_ﬁlLll, —_ l[‘LLlllIITL(lILl IT [lTll lelL‘llw: —_ Lll(lll‘lL(ll ITJ‘JLEI Lﬁlll.l (224[‘)
"BmarociaBeHHbIM MHcyc, BCIOMHM HAIIKCABIIIETO cHe, 00JIar0IeTeIhCTBO-
BaB €ro OTHYIIEHUEM I'PEXOB, YBEHUAB YPOKOM CBOUM U IIOMHS HEBEXIY
o uMenu JIycuk. (M mycTh) UCTIEET pyKa MOS U IIajel, 00paTUTCS B IIpax,
HO OCTaHEeTCSI HAITMCAHHOE MHOIO, YBEKOBEUYUB UMs Moe”.

(Sifi: pfd: winnpnkyun] (94 r) "3axonueno B romy 1029 romy”.

Keimuakckme KolIodoHEI pyKomucu Arm. 13

Yazdirgan sarnagan bild birlingdylar yazuci bla da anilgaylar
Tenri alnina ment uémayina, amen. Tvagan 1029 (21v) “IIa coenu-
HATCS OPYYMBIIHMA HAITKCATh ¥ YUTATEIh BMECTE C IIMCIIOM M JIa OYIyT II0-
MSHYTHI IIpen boroMm B Beunom paro, amuHb. 1580 ron”.

Yaziyli Lusig sargawakni angaysen, nec¢d sarnasarn, bir
"Atamiz, ki koktdsen" bild (58v) “Uutas, BcIKUI pa3 IOMSHH IPEIITHO-
ro muakoHa JIycura omamMm “OTtueHarmem””.

Men, Lusig sargawak, yazdim, sarnagan yazuci bild anilgay
K'risdosnun alnina (119v) “Hanucan s, guakos Jlycur, 1a OyayT moms-
HYTHI YUTAIOIIUIA BMECTE C IIUCIOM Iepe XpucTom”.

Yazdirgan sarnagan bild yazuci bila birlingdy, K ‘risdosnun yar-
yu kiiniindg anilgaylar bir yerdd (186v) “Ila coequHusTCs YATAOIIAI BMe-
CTe C IHUCIIOM M Ja OYAyT IIOMSIHYTBI BMECTE ITepel X pUCTOM B CYTHBIN JEHb”.

B Bememmanckom pykommcu No 359, 1581 roma, BepOSITHO, yOEIHMB-
IKMCh, YTO HOBasl PeJaKIMs MEPEBOJA OKAa3alach B IIEJIOM yIaYyHOM, aua-
KoH JIycur pemiaeTcst BCe Xe 3asBUTh O CBOEM aBTOPCTBE, HO HE NPSIMO, a
CKPOMHO CETYsl, 9YTO MEPEBOJ JANCA €My ¢ GOJBIIUM TPYIOM U, MOII, BTO
BCE, YTO OBLIO B HAIIMX CHJIaX. [[OCIOBHO:
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Yalbarip yolarmen sizddin, yardaslar, ki ne¢d bu bitikni sar-
nasaniz, angaysiz men yaziyli Lusig sargawakni bir hajr mer bild,
da Krisdos sizni dd angay kendinin ekinéi kelganind, da bosatkay
yaziylarinizga, da arzani etkdy koktagi yanliyka meni menilik
amen (38v-39) "YMonso u mpouly Bac, OpaThs, YATas STy KHUTY, KaXK-
IOBI pa3 BIIOMHHUTE MEHS, I'PEIIHOTO muakoHa Jlycura, omamMm "OTdueHa-
mem”, 1 XpHUCTOC TOXKE BCIIOMHHT Bac B YaC CBOEr0 BTOPOTO IIPHUINECTBUS,
M IIPOCTUT BaM BAIlIM TPEXU, U YIOCTOUT BaC HAPCTBUS HEOESCHOTO HABEKU
BEKOB, aMUHB" .

Kop yiyin bild ciyardiy yipcay tilind ermeni saymosnu, yaman-
lamaniz, zerd yudrdtimiz bunca edi, artiyin Krisdos tiigdlldagay
(124r) "C 60apIIMMHI TPYIHOCTSIMH MBI IIepEBEeNId apMSIHCKYI0 I1canThIpb
Ha KBIMMYaKCKUM SI3bIK; HE XYJIUTE, MO0 HAIIINX CHJI XBATHIIO TOJILKO HA BTO,
a OCTaJIbHOE IYCTh BOCIOJHUAT XpHCTOC”.

ComocraBuB KomodoubI, 3. [IlyOMHCKAa B CBOE BpeMs IIPEIIIOI0KMIIA,
YTO OBLIO ABa "MHIMBUIYAJILHBIX” KBIITYaKCKUX IEpeBOIa: 'aHOHUMHBIN"
— pykonuchk 3546/111, 1575 roma, n quakoHa Jlycura — Berna, Apm. 13, 1580
roga [Dubiriska 1961: 212]. Ho MBI CKIOHHEI 3aKJII0YUTh, YTO U IIEPEBOJI-
YHKOM, U PeTaKTOPOM ITOCIENYIONINX BepCUil ObLI OTUH 4YejioBeK — JIycwur,
mocturimit K 1580 romgy BEIIAIOIIUXCS YCIEXOB B M3YYESHHUH Iaieorpadum,
Bubnnu, mpeBHEAPMSHCKOTO, €BPEMCKOr0, IPeYeCcKOro, JIATHHCKOTO, IIOJIb-
CKOIO SI3BIKOB M B MAaCTEPCTBE MEPEBONA U IOJYYUBIIUNA K TOMY BPEMEHHU
IYXOBHBIN caH capraBaka — JUaKOHAa.

Muorue mcaliMbl, MOJMATBBI, IECHH W TMMHBI, BKIIOUYeHHBIEe B Ilcam-
TBIPh, IMEIOTCS TaK3Ke B apMSIHO-KBIMYAKCKUX MONMUTBEHHNKAX. OUYeHb Ya-
CTO MEPENUCYNKH He OTPAHNYHUBAINCH OYKBAJIbHBIM KOIIMPOBAHUEM, a CTa-
PalCh YAYYIINTE U UCIPABUTH ITepeBon. MHOrma mpy 9TOM BO3HHKAIH CO-
BEPIIIEHHO HOBBIE IEPEBONBI. B OymyilieM MbI IJIaHHPYEM H3IATh BapHaH-
TBI U3 ApYyrux Bepcuit IIcailTeIpy, a OTAEIBHBIM TOMOM — TEKCTBHI U3 MO-
JIMTBEHHUKOB BO BCeX 3a(pMKCHPOBAHHBLIX BapHAHTAaX.

B macrosmeM m3maHWM MyOJIUKYIOTCS NBe Hambojee paHHHUE BEPCUH
apMSIHCKO-KbIMYakckoit Ilcanteipu mo pykonucsm 3546/111 u Arm. 13. O6Ge
OHHM JIBYSI3BIYHBI, TOTHA KaK OCTAJbHBIE CIIUCKH YK€ HE CONEPKAT OPUTHU-
HaJILHOT'O apMSTHCKOTO TEKCTA.

ApMSIHCKHE YaCTH 00eMX BEPCUI MEXKY COOOM TEKCTYAIIBHO HE pa3iu-
YaroTcs, eCIU He IIPUHUMATh BO BHUMAaHME HEKOTOPBHIX OCOOEHHOCTEN Op-
dorpadun, MEHBIIIET0 KOJIUYECTBA COKPAIIEHUN U HAJTUYUAS IIPOCOTUUEC-
KHAX IIOMET BO BTOpO# Bepcuu. O0e Ha COOTBETCTBYIOIIMX MeCTaxX COIEp-
3KaT IIEeCHU, MOJIUTBBLI X TUMHBI U3 pa3HbIX KHUT Berxoro 3aBera. OmHako
pykomuch 1580 roga, 1o cpaBHEHHIO C IIPEIBIAYIIEN, BKIIOYAET TaK3Ke IICa-
oM 151, MONUTBEI A3apHuu U TpeX IOHOIIENM, HEKOTOPhIe TeKCThI 3 HoBo-
ro 3aBera, a TakKe HOBbIE XPUCTHAHCKHE MOJMTBLI, B TOM YKCIIE apMSH-
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CKHX CBSITBIX OTI[OB, KOTOPBLIX B IIEPBOM BEPCHUHU HET. B IeI0M apMSIHCKHI
TEKCT MIEHTUYEH ¢ KAHOHMYECKUM CBOTHBIM TeKcToM M. 3orpabsHa.

TpeTuit MaTeprai, KOTOPBIM MBI 31€Ch IIYOJIUKYEM,— BTO TIIOCCAPUI K
IIcanTeipu o pykonmcu No 2267 MHcTUTYTa OAPEBHUX PYKOINCEN MMEHU
Mecpona Mamrrorta (Marenanapan, EpeBan, ApMeHusT), HallMCaHHBIN (Ha-
vareri) 12 ampens 1581 roma tem ke mmakoHOM JIycwrom, o 4yem cBuje-
TEILCTBYIOT apMSHCKas 1 KbIITYakcKas 3amucH Ha cTp. 43r. [Ipumevarenn-
HO, uTo 1581 romom matmpyercs u pykonuch No 359 u3 Benemum. Bepost-
HO, Ha3HAaYeHUE TIIOCCAPUS, COOTHOIIIEHHE MEXIY BEPCUSIMU U IPYyrHUe BO-
IIPOCEL, CBSI3aHHBIE C aBTOPCTBOM, IIPOSICHSTCS IIOCJIE €TI0 CAMYEHUS C pYKO-
rnuckio No 359 u 6onee MO3THUMHU KBITYAKCKUMHU CHHUCKAMU, KOTOPBIE II0-
Ka HaM He OBbLIH JOCTYIIHEBI.

Hcnonbp3oBaHHBIE NCTOYHUKHA

I. Kpakos, My3eit YapTopreickux, 3546/111. IlcanTeIps U Opyrue M-
HBI, IecHn U MOJIUTBEI n3 Berxoro m HoBoro 3asera. Hammcan aHoHUM.—
JIbBOB, 1575.— 258 + 2 HeHyMepoBaHHEIX JucTa (64a u 91a). SA3BIK: apMsH-
CKHH M KBITYAKCKHHI, 0 cTUXaM. IIMCbMO: apMSHCKUM GOJIOPTHUP.

II. Bena, ABTpuiickass HallmOHaJdbHas OuGamoTeka, Arm. 13. Ilcan-
TBIPh U IPYyrue TUMHEL, IIECHU W MOJIUTBEI 13 Berxoro m Hosoro 3aBeTa.
Hanwmcan gnakon Jlycur.— JIsBoB, 1580.— 2 HeHyMepoBaHHbBIX jucTa + 210
I. + 1 9uCThIN. SI3BIK: apMSHCKUM M KBITYaKCKHH, IT0 cTuxaM. [IuceMo: ap-
MSHCKUM OOJIOPTHUD.

HHuCcTuTyT OpeBHUX pyKomucent mMeHH Mecpomna Mainrona (MaTeHa-
mapan), Epesan, No 2267. Coopuuk guakona Jlycura.— JIsBoB, 1581-1598.—
16x20,5 cm. 189 mi. S3BIK: apMSHCKHMM M KbITyakckuii. ITMceMo: apMsH-
CKHI OOJIOPTHUDP, HOTPIHUP.

COOpHUK BKIIIOYAET. IapaTUTrMbl aDMSIHCKHX CIIOB, IPEUMYIIIECTBEHHO
IJ1arojioB, ¢ IOMOPMEMHBIM IIEPEBOIOM Ha KbImM4akcKui (Jur. 30r—42v); ap-
MSHCKO-KBIITYaKCKuUit rioccapuit K Ilcamreipu (fur. 43r—52v); ¢dparMeHT u3
EBaHrenus o MokJIOHEHUU MYIpeloB U MacTyX0B HOBopoxkaeHHomy Hucy-
cy (1. 112r—112v); 3ameTtka o Epanrenum (ur. 113r—113v); mecHS 0 Boc-
kpecennu Xpucra (ur. 131v, 129r); noyyeHue BapganeTa Banarana o Bce-
HOIITHOM OJ€HUH, MOCTe U pa3ropenun (1. 131r); penent 6anb3amMa JOJIC0-
netust (;1. 130r).

Konodonsr:

‘I]EIIBL/Z}F [ll(l/fl I qu 8ufu thlnoL[L lll?[illhlllL\LﬂLllfl[l (43r), //I/ICTOPI/IH,
Ha apMSHCKOM Ha KBIMYaKCKOM SI3bIKaX, MCTOJKOBaJ Jlycur”.

[a‘_l[ ITL I.l.lll[['lflL T‘ QITI'LLU\ L[‘ Ll'lLllfl[l lllU[T[[lllLLqu_fl‘ fllOLﬂL LlIZEFLLI LﬂLllflll,
dijakonus armenus (43r): “12 ampeas 1030/1581 roma. Hanwmcan muakoH
JIycur. Hanmcano pykoi apMsHCKOro muakosa Jlycura”.

Coo0IIMM Tak:Ke Te CKymnble cBeleHMs o pykomucu Ne 359 u3 Bene-
IIUH, KOTOPBIMA MBI PAacIIOjaraeM.
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Benenus, Bubanoreka Konrperanum mxurapuctosB, No 359. Ilcan-
TBIPh U IPYyrUe TUMHEI, IECHU W MOJUTBLI U3 Berxoro m HoBoro 3aBerta.
IlepeBen, Hanucan w WLTIOCTpUpoBan nwakoH Jlycur.— JIpBoB, 1581.—
316 1. S3BIK: apMIHO-KBITYAKCKUM. [IMCEMO: apMSHCKUM GOTOPTHD.

OCOGEHHOCTH MHUCEMA

ApMSIHCKOE IMHUCHMO YKPAWMHCKUMU apMSHAMHK HCIIOJIb30BAIOCh B €0
3amagHoM BapuaHTe. [[JIsI IMIPaBUILHOTO YTEHUS PEKOMEHIYEM BOCIIOIb30-
BaThCsl MIPUBOSUMOM HMKE TAOIHUIIEN TPAHCAUTEPAIMH W TPAHCKPHUIIIIUH.

B xome cpaBHUTEIHHO-UCTOPUYECKOTO MCCIENOBAHMS aPMSIHO-KbITYaK-
CKOTO SI3bIKAa MBI JABHO YOEIMIIMCE, YTO IJIs YTEHHUS KBIIMYaKCKUX TEKCTOB
TPAIMIIMOHHAS apMEHOJIOTHYECKAs TPAHCIUTEPALIs, 4 TAKKe OCHOBAHHAS
Ha HeM KOMIIPOMUCCHAs TPAHCIUTEPAIMS C DIeMEHTaMH TPaHCKPUIIIIU
JAoT MaJIo IOJb3bI, 00 HE TOJIBKO HE PACKPHIBAIOT CHEIUMUKY KbITIaK-
CKOTO BOKAJIM3Ma, HO W CYILIECTBEHHO 3aTYIIIEBBIBAIOT OCOOEHHOCTH KOHCO-
HAHTU3MA.

CooTHOIIIEHEe MEKOY apMSIHO-KBIMYaKCKOM rpaduKkoi m (HGOHETHKOMN
IMOIPOOHO PACKPBHITO B HAIMKX Ipemsimyinmx padorax [[apkaserr 1987;
1988 u mp.], KOTOPHLIMU MBI
M IpemjIaraeM BOCIOJIB30-
BATLCS HAIIIMM 0OJaromap-
HBIM unTaTelsiM. IlosTOMy
B HACTOSIIEM W3TaHUHU
KBIITYaKCKHE TEKCTHI MBI
MIPUBOIUM B OPUTHHAILHOM
apMSHCKOI rpaduke W B
TIOPKOJOTUYECKON TpPaHC-
KPHIIIAY, YTOUHSS 10 MEPE
HagOOHOCTHU IIPEXXHHUE IIPO-
YTEHUS.

Armenian church in
Kamenets-Podolsky.




LUBQUSULNIT -LLrPUSILENMPRLL
NPy MESULUL Urot CLHILUUL
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27-28 wuyppyf 301 /4.

QTR || NEASTIINE

XVI nuph gpuwynp hnpwpdwbh hhdbwljub wpdtpp, npht odhpdwd
E unyb wphuwpnipynibp, Juywinud £ opwind, np Lynjuwpbwly Lotuhg
uwpujugp wpunpnid £ Umpp Qpph Jupb npugny@ Jwup Uwn-
unuwghppp, hbswtu gpuwpwpny, wjbybu b futhgwpebpbt (kqnd,
ninnpnid puthswhiwluwd pupguuwbniniop juqijwd £ huyjuuib gnny:

Mtupp £ GobL, np hwyuypun futhswputinbo pipuptinn dtynijtu nuph
nipwgpny, pujwuihi pupudywd tht XVI-XVII nn. OFjpwhbwynid
(hwhu b wowy Lyndmd, Yuwdbbbg-Nnnnpuymd b wyih., pdnphwinp wo-
dwdwdp dnmp 70 hwyuijub qunmpbbpmd), Lthwugpubnd, Ondh-
Ohwynd, Unppnjuynud, phind b @mpphuynid:  Wonuwdbbwyhy,
hwjupwn hswhutintit (Ggnt wnwyby (uyb pupudmy Ep uipwugl) dw-
dwtwluihg NFypuwhbwgh wyt pupudpniy, npp diptnd Ep (klis Mnuwgn-
1thippuyh Juquh dbe: dbpoht hwtiquiwbpp yyuydwbwynpywd Ep wyu -
nudwpewtih huyulub qunph jmpuhwpniEynibbtpny:

<wiwdwjt puqiwphy wnpynipbtph, hwyuuwd qunpeh weweht
wihpn (300-400 ptqpubhp) ntiyh Wowthtyw b Upldypywd AFypuwhbw nb-
nh £ nigly \phudhg, Ltpphtt dnbhg b Ahuwpwphwihg XIV qupnd b
punugwd tp, hpdtwjwind, hwj-futhswhiwpunubttinhg: Qingbinyg
huthswpuittiph dhopwduypnid b tpwbg 1dh pwly, huybpp Ghpwpynd Go
wuhipjughugh’ swyp hwdwh dnnwbwny hpkbg dwypbbh (hgnb:
NFypuhtwgh tpgwd hhdbwub qunmpbtph phwyhsbpp hwy tht hpkog
wijwinud, vwluyl junumy, gpnmd b wnnpmd tht, hhdbwlwbnd,
futhswputintiti (hqyny:

<typuwqu qunph wihpbtph hwdwp ptnpny bp Jipwhwjugdwb gnp-
dppwgn hwjwiignt Ghipqunpjubbtph ghpwlpmpyui wwypdwnny,
nnnig hudwp futhswjutpbt (kgmb wpntt wynpwd ) hwpuquon skp:
Uwuwyt, vh pwipp hwbquiwbpbbtinh yunpéwnny, Yytpuwhwjwugnidp pnigp
ghetig hp nhpptipp tnp Shippmdttphtt hwy qunnipbbpht hwdwymd k
ujwynthqughwt b Jwubwynpuybu, yninbthqughw:

<wjuwpue futhswhubpbb gqyny Unipp Gpph, pupu-wlgpught b wy)
ntipuptiph gpnipjwb thnpap juypupdnd £ OFjpuhiw pinuihnfudwd
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huytinh weweht wihph btipqunpyuibtiph 2unphpy: XVII nuph tpypnpn
Ytuht, hupuutiu Lynyh b Gudbbbgyh hwytph Ynnihg <pndwlw-
pnihuyut Glytntgnt htip mbhw ponmbbinig hbgpn, Gdwb thnpap
Unpgptig hp wyddbwuimpmip hwjuiud qunmpibpmd uljubtg
gbipwlpnt) (Ghtpkh (tgnib:

Mtapp sk bwh dnpwbwy, np XI-XIV nuptipmy hwytpp hptitg <wjpt-
Ohpmu Onybwybu utipnptb pthynid Ehte futhswpubitipnh htig: <unpmy h-
quwppppnipyn ©obpuyugbnid wyt thwugpp, np o futhswjubtiphg
swnptipp, npnbp ptwlymd tht <wjwugputh qupwdpnd, ponniond tha
hwj-mnnuthwn pphugpnttinipynit: Q- Whoywth, . Wdwpjubh b E. lonip-
oningubh [Xypmyasia, Mykarnosa 1999] nnuhg htjpugnpwd yhdwghn
hmpwpawbbtiph yjubtiph hwdwaw)t, Shpwlh dwpgh Wpphyh opgwbh
dudwbwluyhg huyjuut wjwt <wnhép (npp gpigdnid £ Gplhiwbhg 110
yd. htinwynpnipyjuib Jypw) twpihtmd wijuidt; b othswp, huy XIT
nuph ulqphg wyn wjwbnd gnynipymb mbobkgnn Jubpp wiubmy k
hswppuuitlp: Wn Juwbph hwytpting gndwd wpdwbwgpnipinibnd,
nnp pYugpynud £ 1304p. Jupnnud Gop. «quohiwphwljuniptiwd Ginuwiug
(wh Nwqubhbd tu Bllunipiny, npnh Qunubhib, G hd npnh Wpwsku ti hd
huwenitiu funnym shwpwitigup h unipp Quipnuwdwdhiu b qubp puwdhi
qubény ohtiwd dhpwhwip pjuwp titintigniu... n nuith wk, jUunnidn)
ti h thEknudpwpwy twqwp b, Juygpuphsp wnphthtt jWupnidng, h pmhb
204 (1304p.)»:

<wy-huthswpiwpunubbph wnwyby Ubd qunmpbbpp phnupwohugud
tht OFypwhbtwgh Lyny (ns wyuuwu pwb 60 pputthp) b Gudtbtig-Nnnni-
uljh (Unp 300 phypubihp) punupbtipnid: <wy tytnhghttpp gnpdmd tho
Gh U mud, Lmgynud, Jjunhdhpmd, hosytu tuh OFgpuwhbwgh qqupudphg
nnipu Ondhthwyh Unigwjw b Upptip punquipbipnid: Wi qunmipbtph
pbhwyhsbtinp nuyubmu tho <wy Blytintignt Ypnbp: 1363 pulubhg
Lynynmd gnpdnud Ep hwy tuyyhuynunuh wdphntp, hul 1383 p. Gudkitg-
Mnnnpuymd hhdp Ep npytp Unipp Uhinnnuh Glytintighti: Ghtnbgm ohtw-
nwpmpynip $htwbuwynpymd tp hwy wn b ppuljut’ Uhtwb Yngpint-
ptijh Ynnuhg, npp futhswhiwub wgquinid mbtp: Bytntgnt hhitwpwpp
I wyuop Jupbh £ wpbublb] 1577 p. Yipuuemgyud Unmpp Uhiynnnuh
tltintignt wunph vty:

Uwluyt, XVII nuphg ujuwd NFypuwhtuwgh huguut qunmpbbpp,
pUuhy pbwlsmpjub dyuympuyht ptpupdwljiut b wgntignipyut hth-
wipny, wuphtwbwpwp ujumd G bwhwbel] wuwbtnujub nujubwb-
phg: 1627 p. wmwynphth 26-htt / duyhuph 6-ht Lynwpbwl hwjtipp hwudiw-
dwytmghp GO upnpugpnmd byhuynunu ‘Vhinp @npnunyhsh hti, nph
hwdiwaw)t bpwip dwbwsnid G hptb npytu hnghnp wy (hbpuppe) b
nuohlp GO hogwimd <pniwupnhjuiud Ghtintignt htiyp: Gudtidtg-
Mnanujh hwyipp mbhwi ponmimd GO wybh my wjugpbn, Unipp
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Uhiynnnu titntgny, Jupnhiujub shuwluipupnipjudp wowghl
wpwpnnnupinibp Juypupyty £ 1666p. hnlpyptidptinh 1-hb:

Mtapp E Gpky, np Lynyh b Guikibighh qunmpibpp, ujuws 1344 .,
oquynmud thtt hipbwwpwywpmpynithg jpuiud twwpupitphg b
16h pwquwynpitinphg uypugywd pwqiwih wpypninieynibtiph hhdwb
Ypw: 1519 p. Uhghqunbn pwquynpp Lynjupbwly hwytiph hwdwp hp
npnoiuwip hwupugnud £ XI-XTI . Uluhpwp @noh 4nnihg Juquiud
«runpuupuwbwghpp»-n:  «rFupuupubwughpp»-p pupgiuwiynmd L
futhswpubptt (tiqyny b futhswpiwut dthbwltpyny ogypugnpdymd k
[ynymd b Guitiignuu:

Guuitiignud huytipp ywhpnud Ehtt punuiph Gppnpn dwup, npypbin k-
nupwhuymd Eht punpnipwt, pnjub, thtntight, pwbtmpbtpp, wnpugp-
Ubph wywugupubp, punbhpbbtnt n dmbhghwwy wy opjtypbtipp: Gw-
utiitighyh huybtipp yupdwjuimd Eht opunugbbip, gynintip, dtnjubngbp,
dwpuwpbitin, mbbht wphbupuynpujmb wppunpuiwuebp, punuw-
pughwljutt & hnghnp hbptwlurwjupdwb dwpdhbbbp, dhwpwbni-
pymbbtp” Ghnwpyu] wuypubhitph dhwpwbnipymap, nupngitp b wyib:

<uyuyut qunnipitph wijupmpyniap, twphwewe, wuyywhnynid
tht hwy wnbyppuiubbtpp: Ophtwl wwpwbpbbph Ghpinddwh
wnppwhwidwd hwdwp dwpuwghtt ypnippbpp dndwd Gudkbtigyh
hwjtiph gmgwymd, npp pyuqgpynmud £ 1616 . ubuyptidpbiph 30-h / hny-
ntidptinh 10-ny, hhpunpuynid £ 43 wba: nipphwjhg hwy wplappujui-
Otph Ynnihg wpymd tht wypwbpbbph npny pjunonp  dunpuijupu-
nnudtitin, ptnhwinp wndwdp, hwubbnyg 12-15 hwqup puygtiph: 1685 .
Lynymy 14 hwpnup fuwbmpbtphg 10p b 17 swhwgdny vhehtl fuw-
tmpitphg 13-p yuppuitnd tht hwybphtb:

<wj qunmpltpp pnnt) tb hptbghg htpn hwpmuyp gpuynp dw-
nwbgnipynili: 1521-1669 . uipbindwd b dhbs wjuon hwj-futhswpubpt
15qUny wwhwwiyty £ 112 gpnunp hnupwpéawd (dngp 25-30 hwqun E9):
Wn qunmpitph qpuynp dunwbgnipyniop wyp (Ggnubbpny (hwybpk,
(thtintit, mypwhbbptt b wyb) pongpymd Gb 1519-hg vhiy — 1786 pepe.
nojud yuipdwuwi hwpyuwon:

<wy-uthswpiwud gpuynp hnpwpawbbbpp ywhwywimd th Yhb-
mu (Gudtittig-Nnnnjuijh hwy puypupwih 28 wljypuyhtt gnptin — Wanntyg
(npnunyhsh  «®@hihunthwywljud  pwph  funphmpnbtpp»  upbindw-
gnponipniin), Lynymu (1 hwy-futhswhiwljut punwput b 26 wnwbdhh
thwugpwpnptn), Gphwimd (3 pphupnttwubt b pwbwuhpuljub
pnjubnuympyuip fuhswuwubd dhpwgpbp b 6 hwyulwub dbnwgptp’
fohswhibptt wnwbaht gpunmitbpny), Uwblpp-Npbppmpgmy (hwy-
hohswhwlwt  pwpwpwb, Uppbph Ywppwgpmipymbipn b Uwnp-
dnuwghppp), Jhtbwmd (3 hwy-futhswpiwud punwpwbbdtp b 13 wy-
nuyht b pphuypnitwut pnjuiinunipyjudp éinwgntin b «Fuwgpuugpu-
twghpp», wlpuyhtt gpptip, Uwnunuwgpptip, wnnpuqgpptp, Whpn
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Jupnwwbph  pwpnqubtph 3 ghpp), Jbbtyphymd (10 dtnwghp-
Uwnunuwgpptip, wnnpuwgpptin, b «Yupuupubwughpp», wljypuihb
gpptin, dwdwiwlugpnipynid), Gpuynymy, Juppujuymd b Jdpngju-
ymd (10 dtnwghp Otpwnjw; Uwninuwghpp, wnnpwghpp, opwgnijg,
1528-1604 pR. b «dunpuupubwughpp»), @uphqmu (4 dtinwghp — Uwn-
unuwghnp, opwgntjg, b «rupuupubwghpp» b Whhp buwupbwgnyyboh
dwuhl dwdwbwlugpmpyndd n wjwinuqgpnygp bbtpwenn dnnn-
Juwont), Gbppuynd (bwpuyhtt Ypdbinunihu, Uudnpnijup) — (knidhbhw
(Uwnuinuwghpp) b LEntimy” <njuinhw (quyugpyud wnnpwghpp):
1618 p. futhswutiptit (tiqyny hpupupuljwd Luntih wnnpwghppp,
witw)t hwjuwiwubnipjudp, wyluwphmd wnwehlt puugpyud
ghppl & hwdwpymu E gpud pjmppuljub (hgniibiphg dbyny:
NFypuwhtwymy, <wjwugpuimd b Gniuwupuind ywhywbynn
gnuynp hnpwpdwbbbpp (67 atnwghp) Gqupugpdud G 1993p. Ghlind
mypwhbbptb (Gqyny W.'U. Gupyudtgh Ynnihg hpwyupuud gpugni-
guymy: Puqiulh dQupugpmpmbdbpp pugjuwd bh pbpupbpny Yhg
ghpuwlwd pwguppmpenibbtpny: bbs Jopwpbpnud £ owyp Gpypbdtpnd
ywhwywiynn gpuynp  dbwgwd  hnmpwpdwdbpht, www Opwbp
hwiwlupgqud stb: Wu pnnp  hnupwpdwbdbdbpp, hbsybu b unyb
hpuwipupudwb vty ttplujugyud XVI nupny pyugnyuwd Uwndnuwgnph
tpym dthowytpuybpp, htpwppphp GO quuppbin huwbyynibbitinhg:
Vuiju b wnwy, ptiptiip npny pbnbympymbbtp wyt (kqniotiph Jwuh,
npntig ypw gnywd £ wyu pugwnhl gpuiynp hnvpwpawn:
<wy-huthswpiwu (tgnid hp dwgnudng b unniggwdpny dnp E wjd-
whuh dwdwbuljulhg pymppwlwb (kiqmbtphb, htswhuhp G0 nphiwpw-
pwptpttp, momubtptbp, Jupwhdtptop, phdswytptop, Jupuswjw-
puqunptpktp, Ymihytpkbp, pupwupbptip, nuquputipbop, tnnquytiptop,
nnngtintiop, mqgpbtptop b wyb: wupnptb, nu wyb (kqmb k, npny hun-
unid tht XI-XTV nr. <wpuy-Wphtigub Bypnyuyh — <mbquphwyh puth-
swiu-ynudwb-yninyghttipp b npp wpdwbwgpyud k «Codex Cumanicus»
hnipwupawbnid: Lw pup unp £ owb XTV-XVII . Quit <npnpuyh b Uwid-
pnijuut Eghywypnuh gpuynp  hnipwpdwbbtph  futhswhi-onniquiju
1tiqyht: Uhhbnyt dwudwbwly, qupiwbwh sk, np hwyjupun  futhsw-
hutintitn thnfu £ wnty hwytiptthg 4bd pyny pwntp, npnip juuwywd Lo
hugyulub Ypnbwluwd ninppp htp: Whw, npubtighg bh pwbhup amen
eyici «will», anabad «wbwwyuy», artar «wpnup», dadzZar «qu-
6wp», hnazant «<hbwuquin», kerezman «ghptiquwb», xac¢ «uwg», yo-
narh «untwph», jisadag «<hhpunpuly», orenk* «optilip», saymos «uwn-
unu», sk‘anceli <<upu1[l§hlh», SUrp «uninp», Zarank «dwnwbg», ZVO)/OULH‘ t
«dnnnynipn», Asduadz «Qupyud», Asduadzadzin «Qupudwdhiy,
Apisoyom «Uphunnni», Jagop «wlnp», Tavit® «yudhp», K ‘enanaci
«Rwbwbwghbtip», kerovpe «Rupnypti», k‘risdos «Rphuppnu», Movses
«Unyutiu» b wyih:
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Uwnunuwgpph  hwjjuuwd  pbwghpp  gpdwd £ gpupwpny:
<nipwpdwbh wphpuypp gpyuwd b wyjuytiu Yngjud «pninpugpny», nph
thnppwypuntpp (h puppbpmpymt Ginp  dkdwypuntph)  hwjupwy
ytipghtthu wijwbdwbp, juqiymd tGh hwdwpyu dhwy mnhn hunp-
Jqwobtph qniquyjgniiny: Swobipp, unynpwpwpn, gnymd G wy phynt-
Pybny, shuywd Gpptidd yuipuwhmd £ b monuwhwjwg unbwyng gpuw-
gpnipyniip: <wjuywbd wphpuypnid  funuptiph fudptiph dholt  huly
htppuquymd b wpwbéhtt fjunuptiph dhol hwdwhiuyh pugnudtp sfuibi:
Pninp hwypmy wbnibbpp, pbnubmbbbtpp hbsybu wh  «Shp,
«Quipwd» hunupbipp, gpnymd G0 thnppugpunny: Lugpymd £ Gwl
upugului nhipwinbbtph Shwnpjwy gpugpnipyud Shipnudip (ophbwly
Juwhahpd = jwbdah pod) b wypb:

Utip updhpny, ppuynh Yayrunpnipynibp (h £ wbdopnipynibbtipn,
It wyn wunpwneny huyuljub phwgph Yepuppunpiwt dudwbwl dhip
ntujupymy thop 8nhwbim 2nhpuytwmbh Wupwodwpbsh jubnbw-
Jut  wymbpuypnid  pnpmbdwd  jopunpmpimiony (Quipnidwpniis
dunpbwl <ph b Unp Guulpupuwbwg... Swppuwpuwuppnipliit Sn-
hwahm Qohpwwbwih yupnwwlbph... b dkhlphl, 1805; apud: Qu-
pniwdwpnilis Uunpbiwh <pl b Unp Gypuwlpupuwbwg Cuip Gogphp
pupqiuwhngebwl hwpbbwg Ubkpng <wdbdwipnipbwdp Gppw-
Juuel b Snihwlpunle phwgpug, dpbbhw Qiliphhliuwh O aylipnigahii,
Qung Uppng 1929; Quipniwdwpnils Tunpbwi <ph b Unp G-
hwpwbwg, <uyuwuypuwih Quipniuwdwpbisuypl O ahlpnganii, 1997):

Stpuypmd wpdwbwgpjud G wpypuuwbnipyuit hudbpw jopw-
huypynpymbbtpp bywiwynn, dSwgniiny hnmbwlwb, Juijusuhnipjub
bpwbbipn: ‘Ldwb bywbbbtipp puwuhg wyth Go:

Uwndnuwugpph plipupmd wpdwbwgpyud G0 hwyyuynudtiph dh
qquih pwbwl, hbgwhuhp GO ey «Stp», wy «Qupudy, ju «<puntu», pu
«2phugnu», up «Unipp», ply «bupuyby», kpd «qGpniuwuntid», jp «Gplhp»
b wyl: Gpwupymd G0 b «pjnih», «phwby», «ptudpy  wjuwppynn
winibbtiph ybppwynpnipynubttinn: Cuyp htpugnipnnitipnh,  hwwywynid-
ttiph Yhpwendp Gupuypuily mbbp ng ph pigpbulb) gpuiympep, wy) wpw-
qugib] gnugpnipyui gnpdpbpwop: <wwyuwynudp pbuymd tp npubu
nipnugpuijuimpuit pbwuind dwup: <wjtipp, htgpng ubdwub b
hnmbwluwb wyptibwpwbttph hwdiwp htmg h Ytp pnnuowd uljgpnibp-
Otipph, puyhu thto huyuub puntpht pYuyht bpwdbbp: <uyulub
wypbbwpwbh 36 Ghotipp uquinud £ho 4 swpp’ jnipupwbgnipnud 9 yuun:
Wnwyhl ywppp Gpwbwynid Ep Shwynpbbp, Gpipnpnp qpuiubnprulubibp,
tppnpnp hwpympuyubbbp, soppnpnp hwqupuynpitp: Euubbtph
auny ypuntiph ogypugnpdmip bpwbwlynid Ep phypnnuittipny:

Stpuipmd tquupynmud G pwqiwh ninnugpuud b hqpunpuljub
ufuw ki, npniip gpsh Yphwwtph Jud ufuwibitiph htiplwbpbbp Gb (lap-
sus calami): Wnutiu, gphsp othnpmd E hwpwpbpulub np (Gg. phy)
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Owhuunpmpynibp nje- h (hngb.p.) hta, en (ninn. hng., bq. E.) vpuguyub
nipmbnmbop pny-h (qnpd. hny.) — prid-h (. hny.) htp; wdpwpoypngepii
= wdwpwppypniphil, (dp = dy — qpsh ufuwl b), wiphd = widpho (wbh =
wal), Yuybysnippile = uybyonippil (s = (9): G niyptipmd pug k
pnnywd (©) hnqlwlhwltipy dwubhlyp: Snnp ufuwbbtpp dtp Ynndhg
OoJwd G pbpuypnud: Uwljuyl bputg wnjuymeynibp Jupnn £ puppunw-
7ht dSwgnud bwhnibtibwy, hisp nhn wnwehuynid whypp £ yupqupwdty:
bty Jtpwpbpmd E Uwninuwgpph Juonigudphl, wyw btw
btpquyugywd t tpyme ynibwyny, npyptin nipupwbsnip huyyujubt
ntpuyphtt dniquihtipn htopimd £ hwy-futhswhubptt pupgiwbnipynion:
<wybtipguy Oonuititpp, hwdwpuwunudp, htsybu bwb phpuph nupnnud-
Otpp, nmpu Gh ptpwo bqptiphg (npnp mnnmuittp Juypupguos to
widhowytiu phpupmd): Gnp hwjugotipmyd ppywd Lo ptintip, npnbp
hwinhynt G @nhpuybtiwbh phpuypmd & npnbp puppbpymyd G
Lnwuhg Uwpluwwgh atinwgpbphg; pwowyniuh thwjugotipnid qipynud
bl funupbiph b punwuuywygnipymbibph Jepuubqiywd autpp pug
Onhpuytiwdh Wuipmuwdwpbswyht phpuh b wyp abnwgpbiph:

Stpuipmu yuypuhnd G gpunpyuqbtip, ginupybuqpujub uygp-

Dwgpuntp, nuuwbgwbgnudtbp, tph b yymbwybbph tphgnudtbp b wyib:

Lniuphg Uwplujuwgh Uwnuinuwgpph pbpupph hwdtidugpmidp 8n-
hwttn @nhpuybtiwth Wugpyuwowbish htip gniyg pdtig, np pnjuinuijni -
pyudp dbp Uwnunubitinn phs Gh qpupptipgnud, ptngnpnid Uwnunuwgpph
wy] Jwubtipp htiom &b pbwgphg, hosh dwuht yyuymd 6o dbp qubgyu-
owyht (pugnmitbpt m swinpwgpmpymbbtpn:

Uhty wjuop pwgwhwjpwd £ 5 puhswhiwud Uwninuwghpp
Ypwinyh Q2wppnphuyh pwiqupuind — Lbhwuypub (3546/110),
Jhtitugyh  WJupphwlwd Wqquihtt Gpunwpuind —  Wuypphw
(Arm.13), b btptpp Jbbtphyh Uhuhpwptwbbtph Uhwpwinpub
gnunupwind — bypuhw (NN 11, 359, 1817).

3546/111 atnwqgph snpu Ynindndtiph (hwytjugptinh) htinhtwyn, gni-
gupbptiny wupjuwdwjwh hwdtugpnipnid, sh wotjubmd hptt b hp
dwuht fununid £ tppnpn phidpnd” «gphs», pbnnpomud wyuypghpugpnih
dwuht wyupbn gpud £ hupuly b wwupg bptuthnfuw, wupnt Ugb-
thwl, “wqupnuh npnh, wyuhtip hwdwyph wepwetinpn, hwdwbwhiw-
quh: Conhwbnip wpduwdp, hwytjugntinpp hwinhuwtnmd G npybu wyn
dudwbwyh néh Juinbbbtphtt hwdwywpuupuwtnn jnipuhugpniy gpuw-
Jub upbindwgnponmpymb: Snphsp, wbgbbnyg wohuunpubph, wbtpp E
1gywd 1hbbp htwmquinmppuip b wbtdbwlwmb nsismpjub ghypulgnr-
pjwip: Uhw wyn Ynndnbbtipp Jud hwybtjugpnudttinn:

3546/111 atinwugnh jothswjuwlub Ynindnhbtipp

Yazdirgan sarnagan bild birlangdyldr yazuci bild da anilgay-
lar Tepri alnina meni ucmayina, amen. T‘vagannin 1024 (26v)
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«fenn dhwbwbwb ghp hwbdabwpwpnnp b pbpbpgnnp gpsh htitp dhwuht
U pnn Wumndnt dnp (pubp) hhywpuyytt hwgbpd npwhnpmd, wdkb:
1575 phy»:

Yazdirgan da sarnagan birlingaylar yazuci bild da anl/ajgay-
lar Jisus K‘risdoska eydlari alarnin, amen, meni uémayina, amen
eyict (59r) «@nn vhwiwh ghp hwidbwpwpnnp b pbpbpgnnp gpsh htig
dhwuhtt & pnn hhpupuyytt Stip <puntu Lphupnup Ynnihg, wdko,
hwytind npwpupnud, wdka, h utp Qugon: 1575 phy»:

Ermeni t‘vagannin 1024-ind, latin t‘vagannin 1575-ind, frank
ayina yulistd tigdllindi bu saymosaran, Il’ay ulusuna, Ilov sihd-
rind. Xoltyasina pan Lazar oyluna pan Stepanos erespoyanga. Say-
liy bild mendrgdy. Amen (122r) «@WJuppyuwd k wyju Uwndnuwghppp
Lihwuyputnd, [Lyny punupmd, 1204 pyujuiht huyjujut pyupynt-
pJwb (hwdwawyh), 1575 pyuuiht juyphtwlub pyupynipyjubd (hwudiw-
auyh), typnuyuut nény hnithu wduhb, wdkt: 1575 phy: Gptuthnpuw,
Nwqupnup npnh, wupnt Uptithwbh hwdwp, hp pbngpubpny: <uytipd
wnnnenipjnil: Wdikhx:

Yazdirgan sarnagan bild birlingdylar yazuci bla da anilgaylar
Tenri alnina meni ucmayina, amen. Tvagan 1029 (224r) «@nn vhw-
Owbwb ghp hwbabwpwpnnp b upnugnnp gpsh hbgp dhwuhtt b pnn
Wuont dnip hhpwpuyytit hwytind npuipipnud, wdkte: 1580 phy»:

Arm. 13 atnwgph Gnybwbdwb Ynindnbbtpmd «qpgh, nyhpp» nb-
nnud wpnkt hwbtintiu £ quihu §nayptp wtdbwnpnipgnit, npp odipwd
E hnghinp wuiphtwiny: Ydw Lnuhg uwpuuqgt £ Uwljuyb b wyugptin
Juqunnp hptb sh wijuind npybu pupgiwihs hnswltgny hp htinhtw-
ympjub Jwuhb, wy yepupht wijuwimd © hptb yazudt, gpps “nphn’:

Arm. 13 abpwgph hwyjuub huybugntpp.

Quhiguu dhnwdp. whihdwup gpshu miuply vuwlpumnupqhu: Gphu
whlwy wnwshd jhply b pp. ke wo qdakq jpot: (14v)

Luiiupdwit gppsu unpue qruuply wuwplunugl. jhpliughp b pp
L wo qpliq jpol: (62r)

LQuubupdwle gppsu qrruuuplil wnwghid jhoky b pp: (87r)

Qubnwwwpip b qubwpdwi gphsu quiuply wwplhuiwpqgis
wnuwshid jpoly pipp wo qRhq Qpot: (113r)

S ju nnu nynplbw. qqpshu qpogult nnt jhplw, &t jprninniph
wbnwug phnphliw, nuwunigh nuuu wuwhlbw. griuhl wanil ppuduwp
Jolbiw dlinpu 1hnh ghpu dhw, b dwypnibhu b hny nurbw: b wanib
hu japl dhow:

13 nhpe: wwppliguy: (94r)

Arm. 13 dtinugnph nihswhubptt hwybugntipp

Yazdirgan sarnagan bild birlingdylar yazuci bld da anilgaylar
Tenri alnina meni ucmayina, amen. Tvagan 1029 (21v)«@nn vhw-
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bwbwb ghp hwbabwpuwpnnp b poptpgnnp gnpsh htp dhwuhtt b pnn
Wuypdm dnp hhpuwpuydtitt hwytind npupopmud, wdka: 1580 phy»:

Yaziyli Lusig sargawakni angaysen, necd sarnasan, bir
"Atamiz, ki koktdsen" bild (58v) «Wihh wiqui pbplpgtnyg, hhoh
dtinuugnpd Lmuhg vmjuyunghtt dhy «<wynp Utip»-ny»:

Men, Lusig sargawak, yazdim, sarnagan yazuci bild apilgay
K‘risdosnun alnina (119v) «Qph Wi wply bu, Lniuhg uwpujuqu, U
fenn hppwypulyh upnwgnnp gpsh htip dhwuhtt Lphupnup wowg»:

Yazdirgan sarnagan bild yazuci bild birlingdy, K‘risdosnun
yaryu kiintind apilgaylar bir yerdd (186v) «@nn Shwiwbwl
Jupnuwgnnp gpsh htap dhwuht b pnn hhpwgutt dshwuh Lphugpnuh
wnuy Ytinghlt nuuypuupuith opp»:

1581 pyulubh N 359 Jhbtiyphyh abinwgpnd, hwdngybny, huju-
Owpwp, np pupguiwbnipjub tnp ppdpugpnipynibp, pnhwinip wndwdp,
hwennuy £ Lmuhg vwpuyugp npnonid £ Jbppuytiu hwpypuipupty php
htinhtwnipyjudt Jdwuhb, pwyg ng nnnuyh, wj; hwdbupnpbb qub-
quupuybny, np pupquuinpniop gty £ hptt dbd ndjunnipyudp b,
hpnl, nu wyt E, hy bpu nidh vwhdwbbbpmu E:

Pwnwghnptib.

Yalbarip yolarmen sizddn, yardaslar, ki necd bu bitikni sar-
nasaniz, angaysiz men yaziyli Lusig sargawakni bir hajr mer bild,
da Krisdos sizni dd angay kendinin ekinéi kelganind, da bosatkay
yaziylaripizga, da arzani etkdy koktagi yanliyka meni menilik
amen (38v-39) «Unusnid b pubnpmd bl abg, tnpuypbbp, wyju ghppp
nbptingtny, wikb wbquud hhotip htig, dbnuugnpd Lniuhg uwjujupghu,
dtl] «<wyp Utip»ny, & Lphugpnup Yhhoti Qg hp Gpypnpn qunuugpp
dwdht, U Ybtph abq a&abtp Jdbnpbtpp, b Gplbwyht wppwynipnih
Jundwbwgbh abq hwyhpbwbu hunjhnptithg, wditits:

kop yiyin bild ciyardiy yipcay tilind ermeni saymosnu, yaman-
lamaniz, zerd yudrdtimiz bunca edi, artiyin Krisdos tiigdllagay
(124r) «Utd ndjwpnipymbitpny dkip pwpgiwib) thp futhgwpubipti
1aqyny hwjuut Uwninuwghppp squpupwbbp, pwlh np dkp nudbpp
htiphp wptightt dhuwytt wyupwdth hwdwp, hul] dhwgwon pnn Lphuypnup
nwglh:»

Q. Ymphtujuib, huitidunpting hwtyugptipp, dwdwbwyht Ghpwn-
nti &, np gnynipgni nubtihh tipyne «wbhwpujut» ahswhiwubl pupg-
Jwimpinih. «wbwimby 1575 pyuluih 3546/I11 atnwghpp b Lniuhg
uwpqujugh 1580 pywlwbdh, Jhtbwjh Arm. 13-p [Dubiriska 1961:
212]: Uwluyth, Jdtbp hwiwo bLlp bLqpuliugibini,, np hbypuqu
ubybwytpybph pupgiwihs m fudpwghpp tint) £ dh wba Lowuhgp, npp
1580 pywlwbh Wny, hwubtinyg bywbwyynp hwennnipymbbtph” htwgpuw-
ghypnipyut, Wupdudwbsh, gnupwph, hhtt Gppuytipntith, hnubwnptbh,
juphbbptoh, (Bhtptth nunudbwuhpdwt b pupgiwiniejui wpybunph
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ninmpbtpnd b viputwgny wyn dwdwbwl vwpudwgh ns pupan, puyg
wunpyuynp hnghnp wuphdwbn:

Uwnunuugpph vty tbpunywd puquulih vwndnubbpp, wnnppbtinp,
tingtipp b hhdbobpp, gnynipymb mbkt twuh hwy-futhswhumut wnnpw-
gnptipnud: Gwyp hwdwh gphstpp sEhtt vwhdwbwhwlymd pwnwgh
wupdhbwynpdwdp, vwljuyb pwbnd Eht pupbjuytp b ninnby pupguw-
Onipynibn: Gppbdl, wyn dudwbwly, h hwyp thb quihu pnpnpnghtt Gnp
pwpgiwinipinibtn: Quuwqgquymd dtbp opugpmd Ghp hpupupult
Uwnuinuwugnpph wyp dkhowytipybph qwuppbpuyotinp, hull winwtdhtt hw-
pnpny popnp qupplipuyitpnyg wpdwiugnjwd - wnnpugpptiph
ptipupbipn:

Unyb woluwpnipyubd dby hpuwwpuymd G 3546/I11 — Arm 13
atinmgpbph hwy-juthswppwljut Uwndnuwgpph Gpynt wnwytp Jun
utyuytpytpn: Lpwbp Gpynut b Gpiiqubh Gb, vyt dwdwbwy tpp
dbwmgwd gmguljotipp wpnkb skt yupm bwlmd hwyujuwb phpuph pbo-
phiwyp:

Bpymt dajbwlybpytph hwyuiuwd dwubpp pbpuiph wenwdng
hpwphg 60 pupptipgnid, Gl npwnpnipymb mupdbbbp  tplpnpy
utjiwytpyh dty wnjuw nnnugpuiuwd npny mipwhwnpynipnibbbph,
thnppwphy YpSwpmdbdtph b Juilwsuthwlubd ywgpnudtiiph Ypuw:
Gpynwub £, hwdwwwpuupwt pinbpmy, yupmbwynd G0 <po
Gyuuupubh puppbp gpptinhg tpgtip, wnnppitp b hhdtbp: Uwluwgb
1580 pwlwbh atnwghpp, twhinpnh hwdtdunpmpyudp, Otpunmy L
Owl N 151 uwnunup, Wquphwyh b tphip yunpwbhbtph wnnppp, htsytiu
Owlh ‘Unp Wpujupwihg npny pbpumbp, npnbp wnwehti vk hwtipunid
squb: Conhwbnmp wndudp, huyluliwmb ypbpuypp tnybwbdwb E
3.Qnhpuytiwth nujuituut hmbpugnidwpuyhtt phpuph htp:

Unyb woluwypnipymbmd  hpwwwpwlynn bGppnpn Gympp qu
Utiupny Uwoyngh wijwd Uwwpbbwnupwdh N 2267 atnwgph
Uwnuinuugpph pwnwpwdl b, npp gpdby L (uuby £ gptyp) ooyt Lmuhg
uwpuyugp 1581 pwlwdh wwynhth 12-ht, htsh dwuht Jyuynd o 43r
toh huytiptit b puthswputiptc gpupnudttpp: <wgubywlub k, np 1581
pUuyuiny pywugpynd £ b dkbtphyh N 359 atinwghpp:

Oqyuugnpdywd wnpynipbbtpnp

I. Krakow, Czartorysky Museum, 3546/II1. A Psalter with other
Old Testament and Gospel Hymns, Songs and Prayers. Written and
illuminated by Anonym. Lviv, 1575.-258+2 unnumbered sheets (642
and 912). Language: Armenian and Qypchaq verse by verse. Script:
Armenian bolorgir.

II. Vienna, Austrian National Library, Arm. 13. A Psalter with

other Old Testament and Gospel Hymns, Songs and Prayers.
Written and illuminated by deacon Lussig. Lviv, 1580.— 2 unnum-
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bered sheets+210 sheets (without end)+1 blank sheet,. Language:
Armenian and Qypchaq verse by verse. Script: Armenian bolorgir.

III. Yerevan, Mesrop Mashtots Institute of Ancient Manuscripts
(Matenadaran), N 2267. Deacon Lussig Collection.— Lviv, 1581-
1598.— 16x20,5cm. 189 sh. Language: Armenian and Qypchaq,
Polish and Ukrainian glosses. Script: Armenian bolorgir, notrgir.

dnnnjudnt dbpunmd E hwyjuub pwntph wwpunhgiwibp,
wnwytjuwtiu puytin, dunypupwn ithswhitintit pupguuwbneyudp (Letip
30r-42v), Uunuinuwgpphtt Yhg hwj-futhswhbpttb punwpwinp (etip 43r-
52v), tnpudht <pumuht' hdwuypnmbbiph b hndhyutph wwoypudnibph
dwuht Wtpwpwih hugpgwodp (ketip 112r-112v), hnpwo Wdtypupwih
dwuht (Eotip 113r-113v), Gpng Lphupnup hwpnipjub dwuht (ketin 129r-
131v), Jupquubyp Jwiwquidh fupunpp tphgnjud dudwuwgnipjub
wppinpjul, yuuh b pupwudub duuhb (Ep131r), tpupultgnipjub
pwjwuwbh nnwghppp (ke130r):

Lwtjugpnidtitip hwy-futhswutiptt punwputhg

Nuupinigeh huyh b uppswp (kquip. dkibwy mouply (43r):

13: ni: wmwyphy dp. Qunwadp muuply vwpluiough. oyt wpppw
[miuply. dijakonus armenus (43r):

Lwypbklp Gwbk dEOtiphyh N359 atinwgph dwuht wyb uwjuy pbnt-
Ynipynmibbtinp, npnbp dbtp pypudwnpnipyub puly Go:

Qpugnnipyubd jmpuhunpmpeynibbtpp

<wjyuywd ghpp AFYpwhbwgh hwytph Ynnihg ogyugnpdynud tp hp
wnuiypyub puppbpuyny: oypby upnunt hwdwn, wowewpynid top
oquugnndby upnpl ppdud ppwbuhptipughwh b punwnwpdnieyui
wnynuwih oqim pjudp:

<wj-futhswhibptt  (bqyh wupdw-hwitdwupuyub  nunidbwuh-
nnipjud pipwgpnd, dbkbp Juwnnig hwinqytightp, np puthswpubpbo
pbtipuipbpp quppuint hwdwnp wjwinujui hwjwghypuub ppwbugh-
nptpwghwi, hosybu twh ybpohtthu ypw hhddywd ypwnwnunant-
pymbbtph rupptipny thnfughgniiwghtn ppubuhiptipuughwb, phs ognu k
nwihu, pwih np wyt ns ph dthwyl sh pugnd puthswjutintith dwytwynn
hwdwlwuwpgh jnipwhwgplmpniop, wy; bwh bwwbu uvbhwgdmd E
punudwjt hmdiwlunpgh wpwbatwhuwpynipynibbtpn:

Lwj-luthswhiwub gpuphugh b hbgmbwlugquinipui dhe b hw-
puwptpuignipynibp, Jwipwdwubnpbt nuuntdbwuphpgws £ W.Qup-
Juytgh twjunpn wphownipynibbtipmyd [Gwpluybkg 1987; 1988 L wyb],
npnighg dkbp b wnwewnpimu Lbp ognup pwnby dbip Gpuwhopuwupy
tbptpgnniubpht: OFuyph, wju wyhiupnipjud dby, huthswhwlwib
nhipuptinp dkip qwihu Gip ulqpiwlud hwyjuljud gpudhljugny b
pynippughippujud  punwnupanipjudp, doypbtnyg, pup wihpwdty-
nnipjwl, bwhunpn popbpngmdbtpn:
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<uytiptit, hwqunby nbypbpmyd, johswubptb  phpuynd,
oguuugnpdynid b htaiplywy ptnpny huwyjujub Ypdupmuitbpp:

Cunphwjujuljub junup

Unyyb hpuypunpwnipniop hwpwynp tnug hpwjuwbwgtiy dh pwunpp
Ynnowuid, ghypuui, hwuwpwjuuwid jugqiwibpynienibbtph hi-
swhu twh nhjwbwghypuuid thpuyugnigsnipmibttph  (hwjugpun-
dwgnwd hisybu Nwquuupuith <wbpuytipnipymmy, wybybu b wy
tpypbtpnd) U wopwbdhth wbhunbtph uhpwhp oqmipjut L
wowjgnipjwl ptinphhy:

Vuwju b wnwy htinhtwybtpp hwpptmd G hptitg Gpupnpughyni -
pyip np.(kniqut Gwughh Uwpquyutht npuljjwy, swujuymb b dwbp
wohiwputiph hwdwp' hwyipt gpupwpjub ptipuh Jwpjwdpp hpw-
Jubwgbbint b Lmuhqg Uwplujwugh bpynm dtinwgptiph dkyowybpybph
twhbwub huitdunpmuip wmbglugbtin hwdwn:

Lbwpuwynp st 2bnphwuquyui wihtnd punuptip shnbtp < Jdwhwb
Juwipn. Ohwitimbht — Upthpupjut Uhwpwinpyub Conhwinp Lwup-
ypninup  (dbkbbgphy, Uwyp tytntgh, Unmpp wqup), <Jdwhwb
Jupn. <njuyhdtiwdht — Jhtitwyh Uphpupuwd Uhwpwinpjub Uw-
phbwnupubwwbiy, Unbu. ‘Uhpubu Stp-Utpubuywiht — <wjwugpuitnid
Uhihpwpywt Uhwpwinipjud tbpuyugnigsnpjud ntjujup (3nud-
nh), iyt Jhnitip Whpuwbyjwiht — URQUSE-h wyluunpuljhg (dhtbw),
npnip whgbwhwiptijh oglinipynil gniguptipightt' Lnwuhg Uwpujugh
Uwqunuwugpph atnwgptph ppudwnpdwb b dtnp ppdwd gnpdmu: <b-
nhtwybbpp 2unphwluwmpepmb b hwypbmd Lpwbg hpuqubgne-
pynLbbbp

Unwpbjwlwbh Unibghnu Uwphwb Ojtiuht, WJupphuyh Upnujung
b Lhwgnp nuyuwd yplt <uynbdwph Qymiptipht,  Pypuhwh <wb-
puytipnipui Wppuljupg b Lhugnp nhugui Swpphghn Mhwetghht,
dpwiupuyh <wipuwbtipnipyuit Yppuunpg b Thugnp piugwb Ukpd
Udtiungpht, 6ULY Ghlppnth Uppuiupg b Lhwgnp nhugub <appbipg
Quupbiphb,

Ondhbhugh Gnpotiph dFwdwbwuynp <wJuwpupduypup Uwphb
Uwypbkbtiuynith, 3NFLEBEUUWN-h Uhpluwjugnighs wypt funppub ULY-
Ybypuyht,

htsytiu w b Uhowqquijhtt htipugnipnipnibitiph it thnpuwmtwjwt
Undhiptih( IREX- WUL), WJuipphwyh Wgquyhh Spunupubht (Jdhtbw),
b wnwbdht whdwibg Unbu. Jwpnqui Pngnuyubht — Uhihpwpjub
Uhwpwinipjub Gtpjuyugnghs Lugphwitwlui Witphjuymd, <wbu
Jub ntn Jbnbho-Lbnkth <dwpuwpwbh wphbpwb atowgpbph
pwdwbiniiph \boptl (Lhntppwbnbtp), QLY Uyptthtt b Ukpghyg
GQupuynyht — 3NFLEUUN-h Jwubwgbpbtin, Mtaptip Siphyhtt — «White
and Case Limited Liability Partnership» — piljtipnipyut wjwgq hpujwpw,
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MEpd Quigyubhb-Upthpupwubh Uhwpwinipjub  Jtp-dwupbpht,
Uwphw Gmuypnyuiuyht, Qownpnih Ynpbpuyht, Jdojonhdihp Unlnm,
Pngnult Anptipuynil, Qhqumbnp Wppwhwidnyhsht, Enpjunpn Sphjw-
puynt (Lthwunqub), Lympny Ghugnjuyht, Vuwpupu Swlinytiynghtb,
Swnnupuy Fwoltyhshtt (MFYpwhiw), Mpnd. dwnpnud Sphgnpjuihi
Quywit Mhoghpywihd (Kwyjwuypub),

W pninp wyt hhdbwpyotphtt b atnbwpynipgnibbbph, npntp hptiig
mudwb Gh dtpnpt; wyu gpph wuppuupuiwih hpugupudwb gnpdnid:
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Transliteration, transcription and digital value of the
Armenian characters in Armeno-Qypchaq monuments

TpaHcauTepanysa, TPAHCKPUIILUA U 111 PpoBoe 3HAUEHUE
apMAHCKUX OYKB B apMAHO-KBITUYaKCKUX NaMATHUKAX

U w aib a, 44 aub a, o, d 1
[} pen P neH o 2
% 5  kim k KUM K 3
g ta t Ta T 4
L+ yech e, y- ieub e, u- 5
Q4 za V/ 3a 3 6
Lt e € 3 € 7
Ly ot i(a) BIT bl 8
(/7 to tf TO T 9
& & zhe Z Ke K 10
bt ini i UHU i 20
lL; lyun 1 JIIOH i 30
lo /v khe X xe X 40
O & dza dz z3a 23 50
Y4, gyun g T'IOH r 60
Z< ho h ho h 70
Q4 tsa c na 1L 80
197 ghad vy Faj F 90
A & dzhe dz JIKe K, 100
U & men m M€H M 200
3, hi j hu U, - 300
L nu n HY H 400
C., sha S ma I 500
N» Wwo 0, 0 yo 0,0 600
Qs cha ¢ ya q 700
(I] uy be b oe 0 800
99 dche ¢ a4e q 900
(hn Ta T pa P 1000
Uu se s ce ¢ 2000
Jd.4 vev \% BEB B 3000
Sw dyun d JIIOH I 4000
Mfp e r pe P 5000
8y tso c 110 1L 6000
k. hyun w hion y,y,B 7000
&b pyur pf 0P I 8000
Lp ke k! Ke K' 9000
Qo o0 0,0 0 0,0

by fe f Pe ¢
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Transliteration and transcription
of the Armenian character combinations

TpaHciuTepanya U TPAHCKPUIILUA

(7773
Ewnr
kL
I
ko

= fl l.[
/1L= /I"L
k= ﬁ L

nr

aw, o
va, (y)4, 4, 'a
ye, e

yew

yo, yo

iv

yu, yi, i
yu, yi, i
nk, 1

ng, 1

nk’,

u, i

apMAHCKUX OYKBOCOYETAHUU

ay, aB
ua, (11)9, 'a, g
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Leiden University Library.

The Prayer book, printed in Lviv, 1618. Pages 2, 3, 167, 168.
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